параллели
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00.30, 10 сентября 2001 г.

Темное  помещение кабинета совещалось лишь тусклым светом маленькой настольной лампы. Но и этого света вполне хватало, чтобы майор ВМС США  видел лица двух своих подчиненных.

· Есть ли еще вопросы?

Молодой смуглолицый лейтенант, обиженно выпятил губу, и его широкие ноздри дрогнули.

· Нет, сэр.

· А у вас? – обратился майор к капитану в униформе техника.

· Нет, - хриплым голосом ответил тот и, сняв очки, протер их носовым платком.

Майор нахмурился, заметив, что руки капитана дрожат

Итак, вы летите по этим паспортам, произнес он, протягивая документы, - и в нужный момент … - Майор вновь бросил оценивающий взгляд на немолодого уже капитана,  - …вы знаете, что делать. Да поможет нам бог!

Вручив зеленые корешки, майор отпустил их  и ещё некоторое время прислушивался к удалявшимся шагам. Когда в коридоре все смолкло, он поднял телефонную трубку.

· Готовьте борт 161.
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Военно-морская база США,
Форт-Лодередйл,
3 декабря 1945 года

Жилые дома в военных городках напоминают выстроившихся в ряд солдат: одинаково окрашенные стены, одинаково голые газоны, одинаково отсутствующие почтовые ящики. И военно-морская база Форт-Лодердейл не была исключением. К тому же мрачные зеленовато-коричневые краски строений всё ещё напоминали обитателям этих мест о пережитой войне, добавляя к радостному ощущению мирной жизни маленькие нотки печальных воспоминаний.

Но возле одного из домов-близнецов как вопиющее попрание законов и уставов высился огромный можжевельник, достигавший своими ветками окон второго этажа. Его отчего-то не срубили, не тронули. И он рос – свободный и гордый как истинный американец.

Лёгкий ветерок, прилетевший с океана, тронул ветви раскидистого куста, а верный спутник утреннего задиры - солнечный луч, едва не растеряв свой огонь в яркой зелени, заглянул в высокие окна дома, разогнав сумрак в маленькой уютной комнате. 

Скользнув по шелковому покрывалу аккуратно прибранной кровати, луч перебрался на письменный стол, заставленный фотографиями. На одном из снимков он задержался, словно пораженный красотой изображенного на нём смеющегося девичьего лица, но, не ощутив ответного тепла, перебежал на книжную полку. Пробежав по томику Шекспира и натолкнувшись на множество книг по физике и механике, луч окунулся в хрусталь гранёной вазы и на мгновение распался на десятки маленьких разноцветных стрел. Но уже в следующий миг, вырвавшись из прозрачного плена, он упал на большое мягкое кресло, в котором сидел человек.

Человек сидел неподвижно, и его остановившийся взгляд тёмных глаз, в которых замёрзли боль и отчаяние, нарушал общую картину покоя. Луч метнулся прочь, словно испугавшись замёрзнуть в этом взгляде, и исчез, покинув этот дом навсегда.

· Джоан, - то ли выдохнул, толи простонал человек, - почему…  - Он пошарил рукой возле кресла и, нащупав бутылку с прозрачной жидкостью, принялся жадно глотать содержимое, прикрыв глаза.

На нижнем этаже брякнул колокольчик, возвестив о приходе гостя, и тут же раздался голос:

· Эй! Есть кто дома? 

Человек в кресле, взглянул на пустую бутылку и уронил голову на грудь, но на зов не откликнулся.

· Артур! Ты где? - продолжали звать снизу.

Человек молчал и не шевелился.

Тихо заскрипели ступеньки, ведущие наверх, и через минуту в дверях комнаты показался седовласый, но всё ещё пышущий жизненной силой великан. Тёмный комбинезон авиамеханика, казалось, еле вмещал крепкое тело мужчины.

· Артур? - Великан поискал глазами носителя имени и, увидев в кресле сгорбленное неподвижное тело, тяжёлыми шагами прогрохотал по деревянным половицам. - Э-э-й, парень, - протянул он, беря огромной ручищей опустевшую бутылку. Он сокрушенно покачал головой и, присев на корточки, заглянул в глаза человека. - Ну-у-у, встряхнись!

· Оставь меня, Тони, - пробормотал тот в ответ, глядя сквозь великана.

· Послушай, - Тони взял друга за плечи и уперся взглядом в две бездонные точки на лице Артура, - Джо не вернешь, сколько бы ты не сидел взаперти. Ты подумай, у тебя ещё вся жизнь… - Тони осёкся, увидев, как глаза его друга вспыхнули, словно угли на ветру.

· Она! Она была моей жизнью! - прокричал тот. – И не называй её Джо! Её имя Джоан…

· Но её не вернёшь, - мягко повторил великан, сильно сжав плечи Артура. - Что же тут поделаешь? - Он слегка тряхнул друга и, тяжело вздохнув, опустился рядом с ним прямо на пол. - Прошло уже больше месяца, - проговорил он.

Мужчины некоторое время сидели в полной тишине. Наконец Тони, взглянув на Артура, спросил: 

· Ты так и будешь здесь сидеть?

· Да, - коротко ответил тот.

· Но ведь тебя спишут!

· Пускай. 

Глаза Артура вновь потухли и замерли.

***

Тогда – в сорок третьем они сразу подружились – сорокалетний, слегка полноватый голубоглазый Тони, отличавшийся от других авиамехаников медлительностью, скрупулезностью и большим ростом, и его ровесник - лейтенант Артур Черч - смуглый темноволосый красавец, по-юношески стройный, с резкими манерами и натурой авантюриста. Черч источал энергию и вселенскую силу. Он был смертельной опасностью для врагов, опорой для друзей и защитой для своих близких. Он был полон жизни! Он был счастлив. А его семья, пускай небольшая – одна лишь шестнадцатилетняя дочь, была смыслом его жизни.

Джоан - воздушное создание с копной пышных каштановых волос, взятыми от матери, и огромными кофейными глазами, взятыми от отца, сводила с ума большую часть мужского населения авиабазы. Она часто прибегала на аэродром, и Артур, возвращаясь с боевых вылетов, всегда видел её стройную фигурку, снующую среди молодых лейтенантов и механиков. Но он не волновался. Черч знал, что не противоположный пол был тем магнитом, что тянул сюда его дочь. Её влекла техника. И может быть для юной девушки это увлечение было немного странным, но она была дочерью военного лётчика, а это льстило Артуру.

Война закончилась, дочь повзрослела. 

Незадолго до её двадцатилетия Артуру пришла идея подарить Джоан машину. И Тони поддержал друга. Он, не имея своих детей, души не чаял в «бесёнке – Джо».

***

· Помнишь, как она обрадовалась «Форду»? 

Артур скосил глаза на великана: тот сидел прямо на полу и смотрел в окно.

· Помнишь, как она не поверила, что это её машина, а потом раскидала от радости все подарки своих подружек, и те надулись на неё? Помнишь?…

· Что ты заладил! Я всё помню! И тот злосчастный «Форд» и её приятеля! И откуда только появился этот Мартин? … И её изуродованное тело! – голос Артура дрогнул, и вдруг, издав долгий стон, он зарыдал, не в силах больше сдерживать своих чувств.

Тони не мешал другу. 
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5 декабря 1945 г., 12.00

военно-морская база Форт-Лодердейл


В конференц-зале, где обычно перед полётами проходил инструктаж лётчиков, было шумно. Многие обсуждали последний бейсбольный матч, восторгаясь удачной игрой молодого игрока из местного клуба.

· Я говорю вам, что Смит – восходящая звезда! – басил темнокожий парень – Могу дать голову на отсечение!

· Прибереги её для Сантаны, - усмехнулся его сосед.

· Нет, лучше оставь её Тейлору, - подхватил другой, - он запустит её, если закончатся торпеды.

Тогда ни один враг не устоит! – гремели взрывы хохота отовсюду.

· Ладно, ладно, скальте зубы, - добродушно махнул рукой темнокожий парень, - но всё равно Смит – лучший из игроков.

Весёлый смех и шутки ещё царили в зале, когда неожиданно громко распахнулась дверь, и вошёл Черч. Под его глазами залегли тёмные круги, да на висках прибавилось седины, но это были единственные следы пережитого горя. В остальном это был всё тот же офицер ВМФ США – гроза небес и разгильдяев.

Лётчики устремили взгляды на лейтенанта, и в помещении повисла гнетущая тишина. Все знали о его потере и от души сочувствовали этому человеку, но никто не представлял, чем можно ему помочь. Возможно поэтому за последние дни никто не нарушал его одиночества, и возможно поэтому теперь все чувствовали себя немного предателями.

· Разве мы не знакомы? 

Грозный голос Черча не предвещал ничего хорошего, и тишина стала ощущаться физически. Она придавила всех присутствующих к стульям и заставила не шевелиться.

· Ну что ж, позвольте представиться. Лейтенант Черч командир славного боевого экипажа. – Артур козырнул залу и замер.

Тишина стала просто невыносимой.

· Вот это да! – неожиданно звонко воскликнул какой-то юнец, или, не выдержав напряженной ситуации, или от восхищения. И этот восторг был настолько непосредственным и искренним, что смуглое серьёзное лицо Артура дрогнуло и осветилось задорной улыбкой. Этого оказалось вполне достаточно, чтобы по залу пролетел легкий смешок, который через миг повлёк за собой ещё один, ещё, и вскоре смеялись все. Кто-то по инерции, а кто-то от облегчения, что прощён. Лётчики, повскакав со своих мест, подбегали к Черчу, хлопали его по плечам, приветствуя и радуясь, что Артур справился со своей бедой и вернулся в строй, а Артур улыбался в ответ и, глядя на счастливые лица однополчан, вдруг подумал, что теперь он старше их всех на сотни лет, а потому он в ответе за каждого из них.

· Лейтенант Черч, – раздался за спиной голос командира звена Тейлора, - рад, что вы с нами.

· Сэр! – Артур обернулся и отдал честь. 

Тейлор внимательно посмотрел на летчика, и тому показалось, что командир хочет о чём-то спросить, но тот промолчал и быстрым шагом прошёл к карте.

· Джентльмены, нам предстоит выполнить сегодня две задачи, - начал он без предисловия.

***

Солнце выхватило из марева стройный клин железных птиц, одарив его яркими лучами. Те, отражая потоки света от своих стёкол, мерно гудели моторами и продолжали лететь над огромной водяной далью океана.

Артур бросил быстрый взгляд в маленькое зеркальце, притороченное выше приборной доски, и поморщился. То, что он там увидел, вовсе не обрадовало его: лицо ещё не старого сорокапятилетнего мужчины с глазами старика. Ему на миг показалось, что из глубины зеркала на него смотрит кто-то потусторонний. 

«То, что тебя с такой рожей допустили к полётам, заслуга лейтенанта Тейлора», - говорило ему его собственное отражение, и Черч отвел глаза, не в силах смотреть в бездонные черные колодцы потустороннего Артура.

Впереди раскинулось безграничное синее небо.

«А у Джоан глаза были цвета ночи», - подумал он и перед его мысленным взором с неумолимой ясностью возникло милое улыбающееся лицо дочери. 

Она вообще была улыбчивая, а её звонкий смех часто разливался по дому, как колокольчик. Она так и умерла… 

Черч вспомнил тот злосчастный день тридцатого октября, когда его, обезумевшего от горя, оттаскивали от искореженной машины, где ещё жила Джоан. Её изломанное тело извлекли, когда было уже поздно, … но её губы и тогда улыбались…

· Черч, - услышал он в наушниках, - что ты делаешь, чёрт возьми! Держи строй!

· Простите, сэр! - Артур тронул штурвал и «Эвенджер» - тяжёлый торпедоносец, слегка качнув крыльями, вновь занял свое место.

· «Фокс Таре», что у вас происходит? - запросили с командно-диспетчерского пункта базы.

· Всё в порядке, - буркнул себе под нос Черч, слушая как командир звена рапортует о его оплошности.

· Эй, командир, - вполголоса сказал штурман, сидевший спиной к Артуру, - ты смотри не засни. У меня сегодня день рождения и не хотелось бы, чтобы эту дату выбили на моём могильном камне. «Эта точка в океане – нашей жизни верный знак», - пропел он.

· Не волнуйся, Дэн, - отозвался Артур, - тебе это не грозит.

· Хм, не знаю, отчего это ты так уверен.

· Да все очень просто – твоей могилой станет океан, а тут как известно плит не ставят, - «успокоил» его Черч. – А Брэда вообще не успели внести в сегодняшний список. Он никак не может погибнуть.

Летчики засмеялись над столь нелепой шуткой и лишь стрелок – полный и неразговорчивый Брэд Вирс – вдруг нервно взвизгнул:

· Да замолчите вы оба!

· Что с тобой? - Артур удивлённо оглянулся на Брэда. Тот был белее снега.

· Ничего!

· Мы шутим, не бери в голову. Ты же знаешь …

Но стрелок не слушал его:

· … сначала Левенсон отказался лететь. Предчувствие у него, видите ли! А теперь эти два осла каркают! - Его толстые щёки слегка подрагивали, а глаза были полны ужаса.

Наступило неловкое молчание. Штурман и командир переглянулись, не находя объяснения столь бурной реакции на глупую шутку. Но длилось молчание недолго.

· Ослы не каркают, - задумчиво проговорил Дэн. - А , … кстати, что делают ослы?

· Ты лучше за картой смотри! - ещё больше разошелся Брэд, и его лицо пошло яркими пятнами.

· Ослы - ревут, - тихо сказал Артур, глядя прямо перед собой.

· Совсем как наш Брэд, - добавил штурман. И все захохотали, а у Черча немного отлегло от сердца.

***

Солнце слепило глаза, и Черч, давая глазам отдых, изредка поглядывал вниз. Там внизу дышала Атлантика. Белые барашки волн, такие крохотные отсюда, подрагивали на могучем теле океана, а птицы, преследующие рыболовецкие суда, были похожи на капли брызг, что оторвались от волн и самостоятельно отправились в полёт.

Самолет качнуло в воздушной яме, и Артур оторвался от созерцания красот природы. Он кинул взгляд вправо и выровнял машину по идущей рядом «пятерке».

· Приготовьтесь джентльмены. - Услышал он в наушниках голос командира звена. - Через пять минут мы на месте. Доложить о готовности!

По эфиру тут же понеслось:

· «Первый» готов!

· «Второй» готов!

· «Третий» готов! - отчеканил Артур, прекрасно зная, что ни Дэн, ни Брэд, заменивший в этом рейсе его стрелка, не подведут.

Тяжелая торпеда слегка качнулась в люльке и Брэд взялся за рычаг люка.

· Бог мой, что это!
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авиабаза ВМФ США, Форт-Лодердейл

Экраны радаров поблескивали мертвенно-зелёным светом, и изумрудные всполохи монотонно отражались на лицах пятерых военных, напряженно вслушивающихся в треск и щелчки эфира. Они старались не шевелиться и не производить лишнего шума, дабы то «заветное» не ускользнуло невзначай от их глаз и  ушей.

Генерал Хадсон, высокий и длинноногий, как цапля, ворвался на командно-диспетчерский пункт и широкими шагами подошел к старшему офицеру, но ни один из пяти человек даже не оглянулись в его сторону. 

· Что тут у вас, Пул? – громко спросил Хадсон, проигнорировав такое нарушение устава. Он прекрасно понимал, что ситуация неординарная, раз его срочно вызвали.

· Сэр, там что-то происходит, - начал, было, дежурный, повернув к генералу бледное лицо, но объяснять ему не пришлось.

· База! У нас аварийная ситуация, - раздался голос Тейлора. И генерал мог бы поклясться, что его голос дрожал. - Мы сбились, очевидно, с курса… Мы не видим земли, повторяю, не видим земли.

· Что за бред, - нахмурился Хадсон.

· Они уже в третий раз это сообщают, - почему-то шёпотом сказал один из офицеров, и от этого сердце генерала сжало будто тисками.

· Узнайте их координаты! – громко приказал он, пытаясь силой голоса скрыть волнение. Окрик заставил Пула и других офицеров встряхнуться и прийти в себя, но ясности происходящему это не прибавило. То, что передавал командир 19-го звена, мягко говоря, было странным.

· «ФТ-28», «ФТ-28», сообщите свои координаты, - запросил диспетчер. Но вместо ответа по эфиру пронесся скрежещущий вздох. Хадсон и Пул озадаченно переглянулись.

· База! Я - «ФТ-28», плохо вас слышу… - пробился сквозь шум голос Тейлора.

· …сообщите свои координаты, - повторил диспетчер. Ответ последовал лишь через пять долгих минут.

· Мы не можем определить наше местоположение, все приборы испорчены… - раздался в ответ взволнованный голос Тейлора, - повтор… не …аем, где находимся… По-моему, мы заблудились!

· Где они должны быть сейчас? - спросил генерал у Пула, и тот, прильнув к карте и выполнив какие-то несложные подсчёты, ткнул в карту пальцем:

· Здесь.

Генерал, кинув взгляд на точку, указанную Пулом, пробормотал:

· Значит, они уже двадцать минут назад должны были увидеть землю. - На его переносице залегли две глубокие складки. При ясной погоде и практически полном безветрии не должно быть ни таких помех, ни таких проблем. Но это океан, да к тому же эти места задолго до того, как появилась база в Форт-Лодердейле, пользовались дурной славой. И хотя Хадсон не верил во всякие сказки о «гиблом месте», но почему-то всегда ожидал неприятностей. И вероятно дождался.

· Пусть они ориентируются по солнцу, - обратился он к диспетчеру, и тот тут же передал указания Тейлору. Но эфир вновь молчал. Генерал напряженно вслушивался в доносившийся из микрофонов треск, но кроме шума он не услышал ничего другого.

· Продолжайте вызывать их, - сказал он тихо диспетчеру и отошел к окну. Там за стеклянной границей окна, за лазурной высью, где-то над океаном происходило сражение его подчиненных с неведомой стихией. И он – их командир, их «ведомый» ничем не мог им помочь. От этой мысли Хадсон сжал кулаки, так, что ногти впились в кожу ладоней.

· «Фокс Таре-28», «Фокс Таре-28», - раздавался из-за спины голос диспетчера, но эфир по-прежнему был наполнен «музыкой сфер» и не пропускал голоса живых существ… ни одного…

· База! – неожиданно громко раздался голос одного из лётчиков. 

Генерал рванулся к микрофонам.

· Это генерал Хадсон, - крикнул он в микрофон, - постарайтесь сохранять спокойствие и сориентироваться по солнцу. Оно должно быть сейчас слева от вас! Подтвердите прием!

· Мы не видим солнца! База, прием! Здесь нет солнца! - Голос лётчика сорвался на крик, и было ясно, что им овладело не просто волнение, а неподдельный безудержный страх.

· «Фокс Таре-28», что под вами! - крикнул в микрофон Пул, которому вероятно передались все чувства, бушевавшие в небе. – «ФТ… 

· Ничего, - тут же последовал ответ, - кругом какой-то странный туман…
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где-то над Атлантикой…

Черч, как и остальные пилоты, готов был потерять голову от того, что происходило. Его высотомер и компас устроили настоящие ведьмины пляски, и он с ужасом глядел на взбесившиеся приборы. Сквозь невообразимый шум в наушниках Артур едва различал голос звеньевого, переговаривающегося с базой.

· Держите курс на запад! Ориентируйтесь по солнцу! 

· Где только оно, чёрт возьми?! - воскликнул Черч, начиная терять самообладание.

· Мы не видим солнца, - вторя его мыслям, ответил Тэйлор, - не можем определить направление. Здесь даже океан выглядит необычно!

Черч машинально кинул взгляд вниз, но океана не увидел. 

Снизу вздувалась белая мгла. Она, стремительно поднималась, растворяя в себе всё, что попадалось на пути, она клубилась и выкидывала огромные щупальца, и Черчу на миг показалось, что он сам и его самолёт, и весь мир сейчас сгинут в этом облаке.

· Черч! Черч! - Услышал Артур голос пилота «двойки». - Ты видишь это?!

· Вижу, Вильямс, вижу! 

· Я рву вверх! – панически закричал Вильямс, и Артур огромным усилием воли заставил себя не поддаться стадному чувству и не последовать за Вильямсом.

· Держать строй! – тут же рявкнул Тейлор, и «двойка», выполнив невообразимую фигуру, вернулась в строй.

Артур всего этого не видел, он как завороженный смотрел на белую массу растущую, словно на дрожжах.

· Смотрите, он уплотняется! - Раздался за спиной голос штурмана.

Артур оглянулся и увидел, что весь его экипаж собрался в кабине и теперь напряженно вглядывается в окна.

· Быстро по местам! - прикрикнул он на них, и те тут же исчезли, зная крутой нрав командира, и как видно опасаясь его гнева больше, чем какого-то там тумана.

«Что за черт?!» - Услышал Черч крик Тейлора, и в следующий миг машину сильно тряхнуло, и бросило вниз.

Такой воздушной ямы он даже представить себе не мог! 

Ему показалось, что падение длиться целую вечность, и он мысленно попрощался с жизнью, решив, что в следующий миг его самолёт разобьётся о поверхность океана. Но машина, клюнув носом, вновь выровняла ход и продолжила свой полет.

· Вот это яма! А парни! - воскликнул Черч, придя в себя. Он оглянулся и, не увидев ни штурмана, ни стрелка, крикнул в глубину самолёта:

· Брэд! Дэн! Эй!! Что за !…

Ответом ему была тишина. Черч медленно приподнялся и, всё ещё злясь за неуместные шутки грозно окликнул:

· Э-э-э-й!!

Только гудение моторов, да полная какофония в наушниках…

Артур наверное кожей ощутил, что остался один. Он сжал в трясущихся руках рацию и нажав кнопку вызова хрипло произнес:

· Первый, первый, прием. – Щелчок. Кнопка на «прием». И ни одного голоса. Только шум эфира нарастает. А тихий до того треск набирает силу и звуки поднимаются все выше, превращаясь в визг, изматывающий слух и душу. – Первый! Тейлор! Вильямс! – заорал Артур в эфир. – Ответьте! База, где вы все, чёрт возьми! У меня экипаж пропал!!

Но эфир был наполнен только звуками природы.

У Артура желудок сжался в комок. Он взглянул на приборы – стрелки словно умерли, и он скорее почувствовал, чем увидел, как густоту тумана, налившегося ядовито-зелёным светом, рассекла ослепительно-белая вспышка. И в тот же миг ему показалось, что тело разваливается на атомы.
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небо над Атлантикой

Два истребителя, поднятые с авианосца по тревоге, нагнали неизвестный самолет далеко от указанной точки. Все собравшиеся на капитанском мостике «Меринс Хок» напряженно вслушивались в эфир.

· Я вижу «гостя» на радаре, - прозвучал из динамиков голос одного из пилотов.

Оператор, продублировав сообщение брошенным на экран взглядом, подтвердил прием сигнала.

· Иду на сближение.

· «Ястреб», мы вас слышим. 

·  Он в зоне видимости. Бортовых огней не вижу. Даю запрос «свой-чужой». Подтвердите прием.

· Прием подтверждаю.

Тучный полковник, глядевший из-за спины оператора на черное стекло радара, сморщился как от зубной боли и вполголоса произнес:

· Он не ответит.

Эта фраза прозвучала так, словно он заключал пари с Богом. 

Капитан грозно сверкнул в его сторону стеклами очков, но ничего не сказал.

· Мэт, ты его видишь? – услышали на «Мэринс Хок», удивленный возглас летчика.

· Ну и «гроб»! Прямо «самолёт-призрак»!– ответил ему другой.

·  «Ястреб», что у вас происходит? 

· Сэр, если я не ошибаюсь, то это военный самолёт, что-то вроде бомбардировщика.

· Что значит, «что-то вроде»? – рассердился капитан, которому не нравились загадки.

· Такие машины уже не строят. Он… очень похож… 

· На что?! 

· На такой скорости трудно рассмотреть, он не летит, а тащится.

Он приближается к берегу, - вступил в переговоры второй лётчик.

 Капитан озадаченно посмотрел на полковника, который украдкой вытирал платком взмокший лоб, и произнёс именно то, чего тот так не хотел слышать:

· Сообщите в Пентагон. – Затем, наклонившись к микрофону, отдал приказ, - «Ястреб-1», атакуйте.

· Может лучше посадить его? – неуверенно предложил полковник.

· Вы же слышали, похож на бомбардировщик!

· Но он близко к берегу…

· Вам недостаточно Вашингтона и Нью-Йорка?! – вспылил генерал.

· Я «Ястреб-1», - прервал их спор голос пилота, - атакую.

· Я «Ястреб-2», - атакую, - эхом отозвался второй пилот.

На командно-диспетчерском пункте все замерли в ожидании.

· Мэт! Ты видел! – раздался голос первого лётчика. – Ракеты ушли в сторону!

· Мои тоже! – удивленно воскликнул Мэт.

· Что значит, ушли? Вы его сбили? – генерал схватился за микрофон, словно это был его кровный враг.

· Сэр, ракеты отклонились.

· Атакуйте снова!

· Сэр, береговая линия рядом. Мы возвращаемся.

· Черт! – капитан ударил кулаком по столу. - Передайте его ПВО, - распорядился он, обращаясь к радисту.
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Юго-восточное побережье п-ова Флорида

02.30

Тишина. В ярком свете Луны медленно опадают тысячи пылинок.

Артур не помнил, как довел машину до земли, не помнил, как  сажал её на исковерканную временем посадочную полосу заброшенного аэродрома, не помнил, как направлял «Эвенджер» в полуразвалившийся ангар, стараясь погасить скорость. Все это делал тот другой Артур Черч, вышколенный суровым военным временем. 

А этот Артур Черч, дрожащий от холода и пережитого волнения, потерявший веру в прочность мироздания, оглушенный и осыпанный стеклом, лежал и смотрел сквозь рваную крышу самолета на звездное небо.

«Ночь. Небо. Звезды, - думал он. – Все это казалось вечным. А теперь… Что я теперь чувствую? Страх? Смятение? Наверное боль, если пошевелиться. И ещё землю, твердую и надежную. Да - чувствую под собой землю». 

Эта мысль вернула ему способность действовать, и Артур поднялся. Ни головокружение, ни сильно кровоточящая рана на боку не причиняли ему большей муки, нежели непонимание, или нежелание понимать того что произошло в небе над Атлантикой. Никакое разумное объяснение, он был абсолютно уверен, не могли бы дать ему ни ученые, ни его коллеги-военные. Но он страстно желал понять. Понять и вернуть своих пропавших друзей. А потому решение пришло само-собой.

· Добраться до базы. Я должен добраться до базы! 

Железная крышка нижнего люка, стала единственным выходом из искореженного самолета, и Артур решительно толкнул люк.

Руки обожгло холодом.

· Вот черт!

Черч отодрал вмиг примерзшие ладони от металла и, присмотревшись, заметил, что люк искрился небольшим слоем инея. 

«Откуда?» - удивился он, но задерживаться на этой мысли не стал. Скинув куртку и её полами подхватив обледеневшую ручку люка, Артур с силой дернул её и выбрался наружу. 

Воздух был не по-зимнему теплым, но он этого не почувствовал. Вновь натянув куртку и плотнее укутавшись в неё, Черч побрел прочь.

Отойдя на приличное расстояние он невольно оглянулся. 

Обломки ангара почти засыпали «Эвенджер», оставив торчать лишь хвост, который теперь печально и торжественно возвышался над руинами, словно могильный крест. От этой картины у Артура сжалось сердце, и он отвернулся.

Выйдя на шоссе Черч уверенно повернул на север.

Холодный ночной воздух гнал туман с океана на материк, и тот, неподвластный своим желаниям, наползал лохматыми обрывками на сушу, оседая на всем, что попадалось на его пути. 

Артур смахнул с лица липкую влагу и ненадолго остановился. Идти дальше не хотелось. Его воля и силы утекали с каждой каплей крови, сочившейся из раны, и Артур было решил, что не сделает больше ни одного шага, как неожиданно яркий свет фар нагонявшей его машины разорвал темноту ночи. 

Артур поднял руку.

Странного вида автомобиль мягко притормозил возле него.
· Тебя подбросить? – раздался приятный женский голос.

· До Форт Лодердейла, - отозвался Артур, прикрывая глаза от ослепительного света и пытаясь рассмотреть обладательницу приятного голоса.

· О! Далековато! – удивилась женщина, но дверь приоткрыла.

Артур поплелся к машине, покачиваясь от слабости.

· Ты пьян?

Строгий голос заставил  его собраться с силами и шагать более уверенно.

· Нет, мэм, попал в аварию, - как можно более небрежно ответил он, испугавшись, что женщина бросит его на дороге.

Но она его не бросила, и Артур ввалился на переднее сидение странного автомобиля.

· В аварию? Где же твоя машина? – ухмыльнулась женщина, нажимая на газ.

· Самолет.

Артур был не в силах что-либо объяснять или рассказывать, он устало откинулся на спинку сидения и закрыл глаза.

· Ты шутишь? – не унималась женщина.

Черч только пожал плечами.

· И одет ты что-то не по сезону. Не зима вроде.

Это замечание и подозрительность в голосе женщины заставили Артура открыть глаза.

· Не зима? – переспросил он.

· Ну да.

· Что «да»?

Настороженность во взгляде женщины сменилась на жалость:

· Ты что во время аварии сильно головой ударился?

· Да, нет, не сильно, - признался Артур и с трудом улыбнулся, желая погасить излишнее любопытство своей спасительницы и спокойно добраться до базы.

Он вновь прикрыл глаза и подумал, что и себе-то не в силах объяснить всего, не то чтобы постороннему человеку. Даже такому симпатичному.

«Лет тридцать пять, не больше».

Артур сквозь ресницы смотрел на женщину.

Коротко остриженные черные волосы, карие миндалевидные глаза, бронзовая кожа – всё выдавало в ней потомка индейского народа. Артур невольно скользнул взглядом по красивой точеной шее, открытому платью, плотно облегающем стройную фигуру, и невольно залюбовался длинными крепкими ногами в летних сабо.

«Интересно, кто она?» - подумал он, разглядывая маленькие накрашенные ноготки, кокетливо выглядывающие из-под ремешков, опутывающих ступни женщины.

· Ты куда это уставился?!

Резкий окрик опустил Артура на землю, и он смущенно пробубнил:

· Да, так. Никуда.

Индеанка слегка одернула платье и потянулась к маленьким кнопочкам на передней панели. Поколдовав над ними, она поймала радиостанцию, весело сообщавшую о погоде.

«А сейчас последние события прошедшего дня. Президент Буш выступил с заявлением…» - донеслось из динамиков, и она тут же нажала другую кнопку.

· Постойте! – Артур схватил её за руку. – Он сказал «президент Буш»?!

· Да. Да пусти! – Женщина вырвала руку и с трудом выровняла ход машины. – Никогда так не делай больше! 

· Но он сказал – «Буш»? 

· Конечно! – индеанка посмотрела на него с нескрываемым страхом.

· Какой Буш?! А Трумэн?

· Что! – Женщина осторожно улыбнулась, но увидев непонимание на лице своего пассажира, нахмурилась и остановила машину.  – Ты хоть помнишь, какое сегодня число?

· Не надо задавать глупых вопросов! – вспылил Артур.

· И все-таки?

· Пятое.

· ….

· Пятое декабря!

· Хм. – Женщина странно посмотрела на Артура. – Тогда мне придется тебя удивить. Сегодня двадцатое сентября две тысячи первого года, ты на территории Соединенных Штатов. И президент сейчас – Буш, Джордж Буш. Ну это так, на случай, если ты забыл.

Смысл услышанного медленно доходил до Артура.

· Двадцатое сентября…

· Угу, - кивнула женщина.

· Вы шутите?

· Нет.

Артур старался найти на её лице хоть малую тень улыбки, но индеанка была серьезна, а его сердце подсказывало, что все это правда. 

«К черту! Какую еще правду! Такого не может быть!» 

· Да вы сами-то в своем уме?!  - сдавленным голосом проговорил он.

· Хм, - пожала плечами женщина и вновь настроила радиоприемник на канал новостей.

Черч слушал долго.

· Это невозможно, - проговорил он наконец, стараясь разогнать красный туман в глазах и сосредоточится на известии.

· Что невозможно?

· Я же помню... – Черч уже было открыл рот, чтобы спорить, но картины прошедшего дня вдруг замелькали перед глазами: зеленый туман, Брэд и Стив, исчезнувшие прямо из самолета, а теперь эта странная машина, марку которой он не смог распознать, а летняя одежда женщины, вряд ли в декабре она надела бы сабо!

Артур глубоко вздохнул и потер влажный лоб.

· Так куда тебе? – задала индеанка давешний вопрос.

· Вам знакома военная база в Форт Лодердейле? 

· Знакома! – произнесла женщина и, выразительно поглядев на Артура, добавила, будто сообщая диагноз:

· Военный!

Резко тронув машину с места, она надолго замолчала, а Черч, воспользовавшись тишиной, постарался привести мысли в порядок.

Маленькие городки, мелькавшие за окном он рассматривал с большим интересом, но ничего необычного не увидел. Разве что освещения побольше, да техники, а так…Но что-то говорило ему, что в темноте все кошки кажутся серыми, и по-настоящему удивиться ему еще предстоит. «Главное сейчас добраться до базы, а там посмотрим», подумал он и почувствовал, что боль в боку становится невыносимой.

· Сколько еще до Форт Лодердейла? – спросил он.

· Час, - отозвалась женщина. – Но не думай, что я повезу тебя до самой базы, я еду только до города.

· Хорошо, - согласно кивнул Артур. 

Он хотел что-то еще спросить, но машина внезапно подпрыгнула на ухабе и слова застряли у него в горле. На следующем ухабе Артур повалился на плечо женщины.

· Эй!

Индеанка резко оттолкнула нахала, но голова странного пассажира безвольно мотнулась, и только теперь она заметила насколько бледно его лицо.

· Эй, - испуганно позвала она, - ты не умер?

Она осторожно тронула Артура за плечо и тот, к её немалой радости, открыл глаза.

· Пока не умер, но если ты не поторопишься, я точно не доживу до утра.

Он слегка приподнял борт своей куртки и глазами указал на кровавое пятно, растекшееся на свитере.

· О-о-о, нет! Только не у меня в машине… - Женщина брезгливо скривила губки и с силой вдавила в пол педаль газа.
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 Пентагон

В большом овальном кабинете казалось очень мало места: ярость адмирала Льюиса занимала всё свободное пространство. Коренастый в меру располневший адмирал широкими шагами мерил кабинет, изредка бросая недобрый взгляд на майора, стоявшего возле огромного стола для заседаний.

Майор стоял, не шевелясь, только глазами следя за Льюисом.

· Кто надоумил вас… сейчас – в это время – проводить этот эксперимент? – наконец вымолвил адмирал.

Майор промолчал.

· Я понимаю, что ваше непосредственное участие и организация проекта … одобрены свыше, но существует субординация, устав и…. И не мне, в конце концов, объяснять, что значит неопознанный самолет над территорией Соединенных Штатов! – Его голос загремел, сотрясая стены.

· Все было очень тщательно спланировано, - тихо сказал майор. Его взгляд вдруг утратил соответствующее субординации значение и холодно скользнул по адмиралу. – И не наша вина, что «Ангел» не сработал, как того обещали господа ученые, находящиеся под вашим личным контролем.

Адмирал даже остановился.

· Но маршрут и время контролировалось ВАМИ! Почему нужно было проводить испытания над головами нашего флота? Где теперь «фантом» с дорогостоящей аппаратурой? И что я должен бы был докладывать президенту, если бы «фантом» упал на какой-нибудь из городов, а не в Атлантику? Вы в состоянии ответить хотя бы на один из этих вопросов?!

· Да. – Адмиралу показалось, что майор улыбнулся. Но призрачная улыбка тут же исчезла и должностное подобострастие отразилось на лице майора. – Эксперимент проводился не над Атлантическим океаном, а над Мексиканским заливом. Когда «Ангел» сработал и Ф-12 исчез с радаров, за ним остался небольшой след на радарах. - Он многозначительно посмотрел на адмирала. -  Мне, надеюсь, не надо объяснять, что это значит?

· Как при антигравитационном скачке, - кивнул тот, давая понять, что верно истолковал  значимость этого события.

· И точно такой же след был зафиксирован над Атлантикой, с разницей в 10 секунд.

· То есть, - ярость адмирала сменилась на профессиональный интерес. – То есть вы хотите сказать, что Ф-12 переместился на несколько сот миль за 10 секунд?

· Нет. Именно на этот вопрос я и не могу ответить, так как Ф-12 на базу не вернулся. О нем нет никаких сведений. И ни одно из государств пока ни о чем не заявляло.

· Что вы имеете в виду?

· Это так, мысли вслух.

· Ну вы уж поделитесь ими! – не скрывая раздражения воскликнул адмирал.

· Мне кажется, что вероятность телепортации предметов…

· Что! – Адмирал  резво подскочил к майору и впился злым взглядом в его лицо. – Вы что, фантастики начитались! Или забыли, где вы работаете?!

· Господин Льюис, я предлагаю вам помолчать. – Тихий голос майора был намного выразительнее любых слов, и адмирал под напором невидимой ему властной руки, сник. – Я повторюсь. Вероятность телепортации 87 процентов, при удачно сложившемся эксперименте. Так во всяком случае заявил мне некий доктор Вышек. Вы помните его надеюсь? – Льюис непроизвольно кивнул. – Отлично. Скорее всего Вышек слегка приуменьшил эту вероятность и Ф-12 телепортировался. Но вот куда – это вопрос. Это могла быть Африка, Азия, Россия в конце концов. На то он и эксперимент! – Майор многозначительно поднял палец и его молчание стало торжественным, что разозлило адмирала окончательно. Манерность и пафосность этого выступления говорили или о полном пренебрежении к его – Льюиса рангу, либо о неподдельной одержимости этого «майора». – Если тот призрачный след над Атлантикой – наш, - тем временем продолжал разглагольствовать майор, - то вероятнее всего Ф-12 вышел из строя, и либо он упал, либо сгорел в воздухе…  

· Он не падал, - по слогам произнес адмирал. – Это мне доподлинно известно!

· …Хорошо, - спокойно согласился майор, и в его позе проявилась едва заметная развязность, не ускользнувшая от адмирала. – Но тот самолет, что приземлился, и который на крючке у ЦРУ – совсем другой. Это доподлинно известно мне.

· Тогда, где Ф-12?

Майор пожал плечами.

· Если его найдут, вы узнаете об этом первый.

Адмирал побагровел. Если бы не поддержка извне – то этот майор уже завтра бы маршировал в роте новобранцев где-нибудь в Афганистане! Но он ничего не мог поделать. Майор был под такой защитой, какой мог бы позавидовать даже президент. Он был недосягаем для адмирала, и Льюис лелеял надежду, что майор недосягаем лишь пока.

· Что я должен передать президенту? – словно лейтенант-новобранец спросил Льюис.

· Что Ф-12 потерпел аварию над Мексиканским заливом.

· А Атлантика?

· Это другой самолет.

· Который мы потеряли…

· Вы, - жестко уточнил майор и, не прося разрешения, вышел, тихо притворив за собой дверь.
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20 сентября, 04.10

Форт-Лодердейл
городская больница

Туман, подсвечиваемый ночными огнями города, казался чем-то живым и зловещим. Он невольно притягивал к себе взгляд. Молодая медсестра смотрела на него сквозь окно приемного отделения городской больницы, кутаясь в тонкую кофточку, накинутую на плечи.

· Ничего не видно, - проговорила она и поежилась, отчего светлая челка упала на лоб и солнечной прядью прикрыла голубые глаза.

Девушка тут же откинула непослушные волосы и устало вздохнула. Во время ночных дежурств редко выпадали свободные минуты, а уж тем более часы, но сегодня была та счастливая ночь, когда её помощь никому не требовалась. Но от безделья тянуло спать.

· Помогите мне! – неожиданно громко раздался крик, отчего медсестра вздрогнула.

Обернувшись, она увидела женщину, лицо которой было перекошено от волнения. Та, призывно поманив медсестру рукой, тут же выскочила на улицу и бегом направилась к джипу, стоявшему с распахнутыми дверями.

· Сюда, пожалуйста! Прошу вас! Скорее! – торопила медсестру женщина, непрерывно оглядываясь.

· Что с ним? – Медсестра осторожно шевельнула бесчувственное тело мужчины, скорчившегося на переднем сидении машины.

· Он ранен! – нервно комкая платок, воскликнула женщина и тут же поинтересовалась:

· Он ещё жив?

· Да, - отозвалась медсестра, осмотрев глубокую рваную рану на боку мужчины, - но он очень слаб. Как это произошло?

· Не знаю!

· А его имя?

· Не знаю! – взвизгнула женщина и, смутившись, более спокойно добавила:

· Он подсел ко мне в сорока милях отсюда и сказал, что попал в аварию. Но вокруг не было никаких машин. А он сказал, что это самолет! Я решила – он шутит! – Женщина все больше волновалась,  отчего её голос постоянно срывался. – А час назад он вдруг потерял сознание! Я только тогда увидела в каком он состоянии! – Она кивнула в сторону своего пассажира. 

Девушка удивленно посмотрела на неё: ей отчего-то вдруг показалось, что женщина раздражена, но услышав из машины стон, вновь переключила свое внимание на раненого и позвала санитаров.

· Вы должны оставить свои данные, - обратилась она позднее к женщине.

· Черта с два! Я не знаю его! И на сегодня с меня хватит приключений! – зло крикнула та и, мгновенно оказавшись за рулем, рванула машину с места.

· Постойте! Кому сообщить! Стойте!

Но джип уже исчез в темноте.

«Ладно, сам расскажет», - вздохнула девушка. 

Но пациент не рассказал…

Через два часа, когда казалось его жизнь в неопасности, он неожиданно впал в кому.

· Кому же теперь сообщать? – тревожно глядя на главврача, спросила медсестра.

· Попробуйте поискать документы или что-нибудь еще в одежде.

Однако его совет не дал никаких результатов: ни одной бумажки, ни одной метки, указывающей на имя мужчины, найти не удалось. Правда о нем было известно, что он летчик и судя по одежде – военный, но этого было мало.

Немного поразмыслив, девушка решительно набрала номер полицейского управления.
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Пентагон

Здание военных ведомств США, вместившее в себя большую часть стратегической, разведывательной  и другой информации, раскинулось огромным пятиугольником недалеко от центра столицы.

Одна стена была сильно разрушена и в ней до сих пор зияла огромная пробоина.

Молодой человек высокий, довольно крепкий на вид, с выразительными карими глазами и аккуратно подстриженными, мягкими даже на вид каштановыми волосами подошел к главному входу. Оглянувшись на желтые ленты ограждения, за пределами которых работали специалисты и эксперты, он подумал, что все это похоже на страшный сон. Но стряхнув с себя неприятное ощущение тревоги, он протянул документы и направление офицеру на пропускном пункте и вошел в здание Пентагона.

Огромные нескончаемые коридоры, сотни комнат, кабинетов, тысячи военных в строгой форме, несметное количество нештатных агентов и агентесс в деловых костюмах, то тут, то там мелькающие яркие и не очень губы секретарш, мужественные лица охранников – весь этот калейдоскоп закрутился в глазах вчерашнего сержанта Мартина Дюкса, ныне новоиспеченного агента ЦРУ.

Уже через десять минут кружения по необъятному зданию, Мартин понял, что заблудился. Он остановился и мысленно повторил маршрут, который ему указали на входе. Нет! Ошибки быть не должно. Он шел правильно, и ему осталось найти кабинет с номером 415-в.

Дюкс огляделся, но ни на одной из дверей не было нужной цифры.

· Вам помочь? – спросил постовой, уже давно наблюдавший за подозрительным молодым человеком в гражданской одежде и с военной выправкой.

· М-м-м, да, - после недолгого раздумья промычал Дюкс. – Где комната 415-в? – И протянул постовому свои документы.

Тот, вперив в Мартина острый взгляд, от которого у того нервно дернулась бровь, медленно взял удостоверение и долго сверял фотографию с оригиналом.

· Там. Первый поворот направо, - наконец произнес он и ткнул пальцем куда-то за спину молодого человека.

«Вот вляпался!» - ругал себя Мартин, быстрым шагом удаляясь от цепкого взгляда постового, вероятно все ещё глядевшего ему в спину.

***

В комнате 415-в за небольшим столом сидели четверо.

Один из них, по-видимому старший, читал что-то вслух, иногда поверх очков кидая многозначительные взгляды на присутствующих. Остальные внимательно его слушали, делая пометки в блокнотах.

Мартин вошел как раз в тот момент, когда старший отложил бумаги в сторону, закончив читать.

· Прошу прощения, сэр! – по-военному громко выпалил сержант, опасаясь в первую же минуту получить нарекание.

Но человек за столом только махнул рукой, призывая Мартина сесть.

· Опаздываете, Дюкс. Итак, - продолжил он, - ваша задача – найти этот самолет и тех, кто его вел. А самое главное выяснить ОТКУДА он свалился на нашу голову. Но, господа! Минимум, повторяю – минимум огласки. Это приказ!

Человек остался сидеть, а остальные, как по команде встали со своих мест.

· Да, Робтон, - окликнул он маленького курчавого толстяка, походившего больше на служащего страховой компании, чем на агента ЦРУ, - введи малыша в курс дела. Он пока под твоим контролем.

Толстяк, взглянув на Мартина с явным раздражением, быстрыми шажками направился к выходу. Мартин еле поспевал за коротышкой, но, наконец, нагнав его, представился:

· Мартин Дюкс, сержант… бывший сержант ВМС. Рад, что будем работать вместе.

· К черту дипломатию, - зло отозвался Робтон, - я не выбирал тебя. Ты назначен мне…

Он запнулся, но мысль «назначен мне в наказание», или что-то вроде этого, повисла в воздухе. И Мартин это понял.

Но не портить же отношения сразу! Потому он тактично молчал всю дорогу, пока петлял за своим напарником по долгим коридорам.

· Куда мы? – наконец спросил он.

· В центр, - буркнул Робтон и запустил пальцы в кольца своей шевелюры, приглаживая её. Таким же привычным отработанным движением он выхватил из кармана электронный ключ и отворил стеклянную дверь, за которой Мартин увидел сотни мерцающих мониторов и не менее полусотни людей, снующих между компьютерами и столами. – Я пойду пошепчусь тут кое с кем, - тихо проговорил он, - а ты – вот, почитай пока. 

Робтон сунул в руки молодого человека папку с бумагами.

Дюкс, оглядевшись по сторонам, нашел свободное место за одним из столов и, удобно устроившись, раскрыл документы. Прочитав только два листа, он предположил, что им придется ехать на юг. И он не ошибся.

· Едем во Флориду, - подтвердил его догадку вернувшийся Робтон.
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Флорида, 10 миль от Хоумстеда

Среди полуразрушенных ангаров и ветхих строений свободно гулял ветер. Здесь было, как на Луне – безжизненно и пыльно. Но в отличие от лунной пыли, веками не меняющей своего положения, прах американской земли постоянно двигался. 

Ветер поднимал пыль с истерзанной засухой почвы и бесшумно осыпал красной пудрой всё, что вставало на его пути. Будто неспокойный дух почти исчезнувшего индейского народа хотел перекрасить все достижения «белой» цивилизации в свой, присущий только краснокожему племени цвет.

А вот тишина здесь была действительно лунная. Звуки жизни, и, казалось, сама жизнь, вязли в тяжелом знойном воздухе. 

Какое-то время только тихое шуршание песка, перетекавшего по широкой посадочной полосе заброшенного аэродрома  нарушало её. Но вскоре откуда-то издалека, стал слышен посторонний звук, поначалу едва уловимый, а затем все более досаждающий. Он нарастал с каждой минутой и наконец заполнил нишу всеобщего безмолвия жутким рычанием.

Синяя машина, отливавшая на солнце перламутром, всклубив облако пыли, резко затормозила, и из неё вышли двое.

Вернее вышел один – более молодой и высокий, а второй - плотный и маленький, вытек на солнцепек и принялся неистово размахивать сложенной газетой, словно желая раздразнить притаившийся ветер.

· Ненавижу жару, - проворчал он, вытирая раскрасневшееся лицо платком и откидывая пиджак на заднее сидение машины. – И солнце, как на Меркурии!

· А вы были на Меркурии? – усмехнулся молодой.

· Нет. Зато я за последний час был на пяти аэродромах, где ни черта нет! Даже элементарной минералки.

· Эй! Робтон, смотрите-ка!

Нескрываемая радость в голосе Дюкса, заставила Робтона посмотреть туда, куда указывал его напарник.

· Вот, черт! – невольно вырвалось у него.

В конце посадочной полосы среди обломков какого-то строения был виден хвост самолета, вызывающе гордо возвышавшийся над развалинами.

· Неужто повело?! – воскликнул Мартин.

· Не знаю такого слова, - осадил его Робтон, вновь залезая в машину. – Есть хорошая работа отлично слаженной команды, - говорил он, когда они подъезжали к ангару. – Морская авиация засекла их, службы ПВО проследили, куда он мог упасть, а мы – нашли.

· Осталось только узнать – что, - вполголоса добавил Мартин, выбираясь из душного салона и всматриваясь в разрушенное сооружение, в попытке отыскать хоть какое-нибудь подобие лаза.

Найдя небольшую щель, по его мнению, безопасную, Дюкс снял пиджак и тоскливо поглядев на свою некогда белую рубашку с трудом протиснулся вовнутрь.

Под завалами было темно и настолько жарко,  что Мартин невольно представил себя рождественской индейкой, добровольно отправляющейся в духовку. Корочкой он конечно не покрылся, но взмок моментально.

· Что там? – крикнул с наружи Робтон.

· Пекло, - слабо отозвался Мартин, протискиваясь в раскрытый люк самолета.

· Дюкс! – вновь раздался голос Робтона. – Не молчи! Говори, что видишь?

Мартин ехидно усмехнулся. Робтон – более полный и неповоротливый не смог последовать за ним, и теперь маялся от своей беспомощности. А Дюкс может немножко ему отомстить за его холодный прием. 

· Дюкс! Что там? – вновь заголосил толстяк, и Мартин сжалился.

· Здесь какой-то выездной музей.

· Что это значит?

· Самолет видимо очень старый.

· Но пыль?

· Что «пыль»? – не понял Мартин.

· Внутри много пыли?

Молодой человек присмотрелся. Пыль неравномерно укрывала часть кабины и салона, но была ли она здесь давно, он сказать не мог.

«Так. Что здесь еще?» 

Смятое тяжелой крышей сидение летчика, искорежанное кресло второго пилота… Хотя, нет. Мартин наклонился и поднял почти засыпанную мусором карту, с маршрутом и какими-то метками. Вероятно здесь сидел штурман. 

Поискав еще хоть что-нибудь, Дюкс понял, что его знаниям здесь грош цена.

· Робтон, - позвал он напарника, - если этот гроб не осмотрят специалисты, боюсь мы мало что узнаем.

· Что? – не расслышал его Робтон.

· Я выхожу!

Найдя в полумраке отверстие люка, Мартин шагнул к выходу, но самолет неожиданно потерял равновесие и стал оседать на хвост.

Молодой человек  упал на колени и замер, стараясь удержаться, и сквозь скрежет и вой услышал, как в нижнем отсеке что-то загремело и заскрежетало о днище самолета. Он направил туда луч фонарика и его глаза округлились.

· Господи!

Мартин ящерицей юркнул в узкий лаз и мгновенно выскочил наружу. Не говоря ни слова, он на всем ходу налетел на Робтона и, схватив толстяка за ворот рубашки потащил того прочь от ангара.

· Что ты де-х-х…, - полузадавленно захрипел Робтон, пытаясь оторвать от себя железные руки Мартина.

· Ложись!! 

Дюкс со всей силы толкнул напарника за бетонную плиту, неизвестного назначения, и в ту же секунду оглушительный взрыв потряс всю округу. Огненный шквал, перемешав в себе куски дерева железа и земли, пронесся над головами агентов, опалив их нещадным жаром. И только чудо в облике бетонного щита, позволило им остаться в живых.

· Вот теперь этот «гроб» техники никогда не осмотрят, - проговорил Мартин, когда все утихло.

Робтон, стоя на коленях, ошалело глядел на молодого человека и усиленно тряс головой, стараясь разогнать звон в шах.

· Что это было? – спросил он.

Его толстые щеки, перемазанные потом и пылью, слегка дрожали.

· Насколько я понял – торпеда, - ответил Мартин, поднимаясь на ноги.

· Господи… - Робтон поднялся следом и посмотрел туда, где только что был ангар. – Мы же могли…

Его полные страха глаза посмотрели на Дюкса.

· Ну да, - согласился Мартини зачем-то поправил галстук.

· Вот черт! 

· Робтон, ты в порядке? – молодой человек с тревогой глядел на вмиг побледневшее лицо напарника. 

Тот обвел рукой развороченную землю и беззвучно хлопнул губами, пытаясь что-то произнести.

· Что?! Робтон, что?

· … там же моя машина, - наконец выдавил из себя толстяк.

· Тьфу-ты! – в сердцах плюнул Мартин. Но потом, помолчав, печальным эхом добавил:

· И мой сотовый.

Там, где несколько минут назад был ангар, машина и большая часть дорожных вещей агентов теперь зияла огромная воронка, и агенты, стоя на самом её краю, уныло смотрели вниз.

· Вот тебе и минимум огласки, - горько усмехнулся Мартин, заслышав вдалеке надрывные звуки полицейской сирены.

***

Мартин, разместившись на небольшой скамье и прислонившись к стене, наслаждался тишиной. Он устал от переезда, жары, пережитого и сейчас ему было плевать на все. А его напарник метался, словно тигр в летке. И что было самое смешное – они на самом деле оказались запертыми в клетке.

· Позвони по этому телефону! – Робтон остановился и, прильнув к решетке, впился глазами в лысый затылок полицейского

· Вот приедет шериф, он и позвонит, - лениво отозвался тот, не оборачиваясь к зарешеченному помещению, в просторечьи называемым «обезьянником».

Робтон чертыхнулся и вновь нервно зашагал по камере.

· Да не мельтеши, - злобно рыкнул на него пьяный верзила, временно составлявший двум агентам компанию.

· Такого идиотского положения я представить себе даже не мог, - пробубнил себе под нос Робтон, не обращая на верзилу внимания. – Я еще доберусь до тебя! – крикнул он полицейскому.

· Ты что, не понял?! – взревел верзила, вмиг оказавшись на ногах. Его руки, как черпаки экскаватора, сгребли маленького Робтона и слега приподняли над полом.

Мартин, до того просто наблюдавший за происходящим, поднялся, готовясь прийти на помощь своему напарнику, но к его немалому удивлению помощь потребовалась совсем не Робтону.

Честно говоря, он даже не понял, что произошло.

Робтон коротким движением ноги повалил великана на пол, и рукой нанес ему такой удар в шею, что Мартина передернуло. Но верзила на то и верзила, что удары для него хоть и были болезненными, но вовсе не смертельными. Он просто сжимая колено и визжа от боли, катался по полу.

· Где ты так научился?!

Восхищение в глазах молодого коллеги польстило Робтону и он, грустно улыбнувшись проговорил:

· В Гонконге – друг один показал.

Дюкс хотел было расспросить напарника поподробнее о его боевых подвигах, но был отброшен и прижат к стене тем самым полицейским, который только что казалось мирно дремал за столом.

· Стоять! – гаркнул он, надевая на Мартина наручники, и очевидно, предполагая, что нарушителем спокойствия был более молодой из задержанных.

Но Дюкса не интересовали его мысли, его больше всего интересовала причина заметно усилившегося служебного рвения. И «причина» вскоре материализовалась в виде местного шерифа – темнокожего усатого крепыша.

· Эти – террористы? – коротко спросил шериф.

· Да, - не более многословно ответил полицейский и, толкнув Мартина на скамью, захлопнул решетку.

Вновь наступила тишина. И вновь Мартину стало плевать на все. И вновь Робтон нервно зашагал по камере, лишь изредка поглядывая на служителей закона и медленно горя на огне своей ярости. И по-прежнему верзила катался по полу, хотя в полном безмолвии.

· У них еще телефон, - шепнул полицейский и протянул шерифу клочок бумаги.

«Дурак, дурак, а телефон записал», - подумал Мартин.

Шериф тем временем, бросив широкополую шляпу на стол, отчего над бумагами взвилось маленькое облачко пыли, и набрал номер.

Пока трубка протяжно гудела, он осмотрел вещи, изъятые у «террористов».

Старая фотография, какая-то морская карта с прочерченным маршрутом, пара пакетиков для … для вещдоков! Шериф бросил оценивающий взгляд на задержанных. Пара пистолетов, ключи от машины….

Трубка продолжала гудеть.

· А где машина? – спросил он полицейского.

Тот неопределенно пожал плечами.

· Интересно, что нас ни о чем не спрашивают, - зло проговорил Робтон.

· Вас спросят, когда… - отозвался шериф, но в этот момент трубка заговорила.

Он что-то спросил. И ему ответили. Вероятно довольно жестко, так как сначала его лицо свело судорогой недовольства, а потом ярость Робтона потихоньку перешла к новому хозяину.

· Отпусти их!

· Но!..

Отпусти я сказал! – прикрикнул он на лысого полицейского.
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Форт Лодердейл 
авиабаза «Форт» ВМФ США

Жилые дома в военных городках удивительно похожи на выстроившихся в ряд солдат: одинаково окрашенные стены, одинаково голые газоны, одинаково отсутствующие почтовые ящики. И военно-морская база «Форт» не была исключением. 

Светлые однообразные строения, такие же неприметные заботы, лишенные гражданской элегантности – все подчеркивало принадлежность этой земли и всего, что на ней находилось, военному ведомству.

Но возле одного из домов-близнецов как вопиющее попрание законов и уставов высился огромный можжевельник, достигавший своими ветками крыши. Его отчего-то не срубили, не тронули, и он рос – свободный и гордый, как истинный американец.

Лёгкий ветерок, прилетевший с океана, тронул ветви раскидистого куста, а верный спутник утреннего задиры - солнечный луч, едва не растеряв свой огонь в яркой зелени, заглянул в высокие окна дома второго этажа. 

Он разогнал сумрак в маленькой уютной комнате и, скользнув по шелковому покрывалу аккуратно прибранной кровати, перебрался на письменный стол, заставленный фотографиями. Вспыхнув в стекле фоторамки, луч задержался на портрете светловолосой девушки. Её улыбающееся лицо и удивительные темные глаза были полны тепла и света. И луч, отразившись от стекла, безошибочно нашел обладательницу этой красоты.

Девушка сидела в большом мягком кресле и, казалось, дремала. Но луч коснулся её полуприкрытых  век, и  ресницы дрогнули. В глазах, темных, как ночь, застыло горе. 

Луч, словно ощутив это, тут же метнулся прочь и покинул дом навсегда.

Девушка поднялась со своего места и спустилась на первый этаж дома, там прошла на кухню, поставила кофе, включила тостер и, тут же позабыв о еде, вышла на улицу.

Небо – ясное и чистое, высокое и спокойное, как обычно глядело на неё, и как обычно ранние птицы спорили с тишиной.

· Господи, сделай так, чтобы он вернулся, - прошептала девушка и зажмурилась, словно надеясь на чудо.

Но чуда не произошло, и самолет, унесший её отца в тот первый и последний полет, конечно же не появился.

Она вернулась в дом, который теперь казался огромным и чужим. Дом, который был пуст, отчаянно и вопиюще!

Девушка поежилась и, словно не узнавая родных стен, огляделась. Повсюду висели фотографии. Взглянув на них, она упрямо тряхнула головой и плотнее сжала губы: «Нет, только не раскисать!», - но увидев на одном из снимков смеющееся лицо отца, она быстро заморгала глазами.

Говорят, что надежда умирает последней, но её надежда никак не хотела умирать. Она медленно и мучительно покидала её сердце, превращая каждый миг жизни в пытку и отнимая последние силы. И девушка почти сдалась, почти поверила, почти осознала, что на этом свете она теперь совершенно одна.

· Нет, - вновь упрямо повторила она, размазав по щекам слезы, - если бы командование не надеялось, они бы уже давно меня выселили отсюда. Значит они не уверены… . А деньги, наверное … наверное чтобы …

Стук в дверь заставил её вздрогнуть.

***

На пороге маялись двое военных. Один был невысок, конопат и молод, а другой…. Другой был просто сержант. Его индивидуальность стерлась с годами службы и потому он напоминал оловянного солдатика – холодного, без эмоций, руководимого сильной рукой и готового на все.

Молодой протянул девушке голубой конверт:

· Мисс, это для вас.

Она посмотрела огромными глазами на голубую бумажку с четко отпечатанными буквами и почувствола холод в груди. Собрав всю оставшуюся волю, она тихо спросила:

· И нельзя подождать? А вдруг они вернуться…

Но оловянные солдатики лишь козырнули и, оставив её вопрос без ответа, ушли. 
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дорога на Форт Лодердейл 

Темно синий «Мерседес» мчался по раскаленному шоссе, оставляя за собой пыльный след. Дюкс и Робтон в очередной раз направлялись на юг страны.

Мартин, откинувшись на сидении, хмуро поглядывал сквозь окно. Уже целый месяц прошел с тех пор, как он официально стал агентом ЦРУ. Нет, он конечно же не жалел ни о чем. Почти…. Но это дело, его первое дело, выбивало из-под него почву уверенности в правильности выбора профессии.

Хотя, эти грустные мысли были скорее признаком усталости (не физической, а моральной), но посещали они Мартина с завидным постоянством. 

«То ли дело – Робтон, - молодой человек покосился на напарника, - рулит себе и рулит. И ведь уверен, что знает - куда». 

А вот о себе Мартин такого сказать не мог. В этом нелепом деле все шло наперекосяк с того момента, как злосчастный взрыв разметал все улики. В их отчетах то и дело стали появляться слова «необъяснимо», «сомнительно» и тому подобное,  а на полях красовались «птички», что для посвященного человека означало – требует компетентного комментария специалиста. Но специалисты всех мастей лишь разводили руками.

Правда однажды маленький лучик надежды мелькнул, когда смогли определить тип самолета. Но он тут же угас, когда оказалось, что это тяжелый торпедоносец типа «Эвенджер», какие строили во время войны с Германией. Раритет прямо-таки. Вот тогда-то в их отчете и появилось первое слово «необъяснимо».  Довольно быстро выяснилось, что материал, из которого был сделан самолет – «молодой», не более трех лет. Но тогда где же его строили? И зачем, скажите кому-то с доскональностью повторять устаревшие технологии? Это и впрямь было непонятно. 

Мартин вздохнул. Сначала его вся эта неразбериха лишь позабавила. Знал бы он…

Следующая «птичка» завела их еще в большие дебри. 

Когда на одном из обломков прочитали бортовой номер машины, по которому, как известно, можно определить где, когда и кем построен самолет, к какому полку приписан, ну и так далее, то оказалось, что ни в одном из архивов авиастроительной компании, выпускавшей «Эвенджеры», как и в архивах ВМС США, самолет с таким номером не значился.

И вот теперь. Очередная загадка. Робтон был уверен, что человек, попавший в городскую больницу Форт Лодердейла около месяца тому назад, прольет свет на историю самолета-призрака. Хотя почему он был в этом уверен – Мартин не знал, но он надеялся, что это так. И еще он надеялся, что маломальская ниточка смысла во всем этом, наконец, позволит ему работать, а не разгадывать ребусы.

Мартин приоткрыл окно и подставил лицо ветру. Рассматривая выжженные солнцем холмы, закрывавшие собой океан, он вдруг подумал, что они с Робтоном «едут» в своем расследовании неправильно. Вместо того, чтобы остановиться и заглянуть за «холмы» абсурда, они скользят вдоль них не видя чего-то очень важного.

***

· Почему вы обратились в полицию? – расспрашивал Робтон молоденькую белокурую медсестру, заметно смущающуюся и краснеющую.

· Дело в том, что женщина, которая привезла его, сказала, что он летчик, попавший в аварию…

· Вот как! – Робтон не смог скрыть своей радости.

· Да, а что?

· Нет, нет, мисс, вы замечательно рассказываете, - приободрил он её, вновь превращаясь в само внимание.

· Ну, вот, - продолжила девушка, - а когда я попыталась расспросить её поподробнее, она так быстро уехала, что мне показалось, будто она сбежала. И потом мы не знали, кому сообщить о его состоянии.

· А какие-нибудь люди, ну родственники, знакомые… Может кто-то искал пропавшего?

Девушка нахмурила лобик, очевидно пытаясь вспомнить дела четырехнедельной давности, и качнула головой:

· Нет, по-моему нет.

· Скажите мисс, - вступил в разговор Дюкс, - полицейские брали его отпечатки?

· Не знаю. Может и брали, но мне не сказали.

· Спасибо, - Робтон поглядел на медсестру с отеческой нежностью, - вы очень помогли нам.

Девушка зарделась, как утренняя зорька, и упорхнула из-под взгляда масленых глаз довольно милого «страхового агента».

· Надо проверить по нашим базам, - шепнул Мартин, на что Робтон кивнул и крикнул вдогонку медсестре:

· А где его палата?

Та остановилась и строго посмотрела на «страхового агента».

· К нему нельзя.

· Отчего же, - расплылся в обольстительной улыбке Робтон, и источая неподдельное удивление.

· Этот человек в коме. Вы разве не знали?

· Черт! !

Маска любезности сползла с лица толстяка, а его глаза налились холодной злобой, отчего медсестре показалось, что перед ней совсем другой человек. Она во все глаза глядела на подобные превращения и отчего-то ей стало неуютно под этим леденящим душу взглядом.

· Нам необходимо его видеть, - процедил сквозь зубы Робтон, обращаясь больше к Дюксу, нежели к медсестре.

· Ты же слышал – нельзя, - отозвался Мартин.

· Но полиции было можно… - Робтон подмигнул девушке, отчего та вовсе смутилась.

· Полицейские осматривали его в присутствии врача, - проговорила она.

· Тогда пригласите доктора, а мы подождем его там.

Девушка пожала плечами и окликнула юную особу румяную и пышную, как сдобная булочка:

· Мардж, проводи джентльменов в 14 палату.

Та, которую звали Мардж, с интересом посмотрев на молодого человека и скользнув взглядом по маленькому, даже для ее роста, толстяку, взметнула огненно-рыжими волосами, убранными в «хвост», и призывно махнула рукой:

· Идемте.

Агенты переглянулись: таким голосом, каким обладала Мардж, вполне можно было командовать парадом.

· Ну что же вы? – пробасила она и агенты последовали за ней.

***

Сначала Артур услышал какие-то звуки и только потом с трудом разлепил глаза и осторожно огляделся.

Высокие казенные потолки, чистая, сильно пахнущая  медициной комната, лишенная каких-либо излишеств, маленькая тумбочка возле кровати и множество трубок, прикрепленных к его непослушному телу.

«Госпиталь», - решил он и попытался припомнить, как он очутился здесь. Но то, что всплывало в его памяти, больше напоминало бред. 

Артур вновь оглядевшись, усмехнулся: «Конечно же это был бред! Привидится же такое…». Он повернул голову на звук открывающейся двери.

· Господи! – воскликнула пышнотелая медсестра, появившаяся в дверях.

На ее отчаянный вопль в палату тут же вбежали два человека. Один – молодой и сильный, другой тоже сильный, но гораздо старше первого и намного его ниже.

· Что случилось?! – Повелительный голос коротышки вывел медсестру из состояния ступора и она, едва не сбив того с ног, рванулась к дверям.

· Да что?!.. – коротышка схватил девушку за руку, пытаясь понять причину переполоха, но его молодой спутник окликнул его:

· Робтон!

Тот, кого звали Робтон, оглянулся.

Молодой человек подошел к кровати Артура и склонившись над ним, проговорил:

· Вы можете говорить?

Артур попробовал дотянуться до кислородной маски, надетой на него, но слабость не позволила ему этого сделать, и он просто кивнул.

Странные посетители переглянулись, а глаза коротышки блеснули недобрым огнем.

· Вы можете назвать себя?

Артур кивнул снова, но почувствовав невероятную усталость, прикрыл глаза.

· Убирайтесь! – раздался новый голос, и Артур сквозь ресницы увидел, как коротышка и молодой махнули перед носом врача, вошедшего в палату, какими-то документами. Но медик, отмахнувшись от них как, от назойливых мух, коротко повторил: «Вон!» – и вытолкал их прочь.
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Форт Лодердейл

Собирать вещи в коробки дело утомительное, но интересное: всегда найдется что-нибудь такое, что давно не попадалось на глаза, и что всколыхнет в душе давно забытые чувства, возродит приятные или дорогие сердцу воспоминания. И сейчас Элизабет сидела на полу среди старых елочных игрушек и вдыхала слабый запах живого леса.

В прошлое Рождество отец вдруг принес настоящую елку, от которой исходил аромат смолы и волшебства, и они здорово поругались. Элизабет всегда жалела молодые неокрепшие деревца, а отец так хотел удивить ее. Он тогда … просто ушёл, оставив её одну. И она до сих пор не могла себе простить ту детскую дерзость. Ведь еще недавно она надеялась, что в этом году обязательно загладит свою вину… Но…

«Если бы все вернуть», - вздохнула она, прижимая к себе стеклянный шар.

· Элиз! Элиз, открой скорее!!! – раздался с улицы громоподобный голос её давней подруги. 

Элизабет поморщилась. Сержантский бас Мардж, ворвавшись в мир её воспоминаний, разбил его на мелкие кусочки, как если бы это был  стеклянный шар, что она до сих пор держала в руке.

· Мардж не стучи, - умоляющим голосом попросила девушка и открыла дверь. – Ты давно приехала из отпуска?

Но Мардж не ответила.  Раскрасневшаяся и взъерошенная она, словно фурия, ворвалась в дом и со всего маху хлопнулась на диван, отчего тот отчаянно взвизгнул. Мардж махала руками, пыхтела и сопела, пытаясь справиться с жарой и одышкой, и наконец выпалила:

· Я сегодня первый день на работе!

· А, - Элизабет вновь начала упаковывать вещи, - и что случилось?

Мардж загадочно улыбнулась, но не  ответила. Элизабет безразлично взглянула на подругу, и весь её вид говорил, что ей меньше всего сейчас нужны разговоры.

· Ох, дай отдышусь! – вновь шумно запыхтела Мардж. – Я бежала к тебе от самой больницы!

· Прости, но у меня очень много дел, - мягко произнесла Элизабет, надеясь, что подруга  сама догадается о её состоянии и оставит её в покое, но та, вскочив с дивана, цепко ухватила ее за руку и потащила к выходу.

· Пошли, - решительно сказала она.

· Мардж, отпусти, - попросила Элизабет, но та, словно не слыша, упрямо тащила её к выходу. – Мардж! Пусти!

Элизабет вырвала ладонь  и остановилась.

· Я никуда не пойду, - твердо заявила она. – И прошу, оставить меня одну.

· Но ты же… - Мардж обиженно надула губы.

· Пойми, я должна сегодня собраться, - Элизабет шагнула к подруге и нежно обняла её за плечи. – Я должна к завтрашнему полудню покинуть базу. Мне уже и уведомление вручили. 

Она достала из кармана голубой конверт и протянула его подруге

· Да ты что! – радостно возразила та. – Выброси эту ерунду!

Девушка выхватила конверт из рук Элизабет и бросила его на пол. 

Элизабет во все глаза глядела на подругу и никак не могла взять в толк, чему та радуется, и почему она должна выбросить «эту ерунду».

· Жаль, сюрприз не получился, - вдруг пробормотала Мардж, - ну да ладно.

· Что все это значит? – Сердце Элизабет замерло.

· Твой отец – жив! 

Элизабет часто слышала выражение «гром среди ясного неба», но испытать подобное состояние ей удалось только сейчас.

· Что? – прошептали ее губы.

· Ты что, глухая, - засмеялась Мардж. – Ну идем же!
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городская больница Форт Лодердейла

Наконец-то в Форт Лодердейл пришла осень со своими капризами и дождями. И хотя её приход был долгожданный, но все же эта холодная неприветливая ночь оказалась для многих неожиданностью.

«И, наверное, воет ветер», - подумал Дюкс, глядя в окно и слушая, как тяжелые капли барабанят по стеклу. Здесь было тепло и выходить на улицу вовсе не хотелось. Хотелось только одного, чтобы их поскорее  пустили к летчику и чтобы наконец хоть что-то стало ясно. Но ждать пришлось еще час.

· Прошу учесть, - напутствовал медик, - что  у него, вероятно, нарушены функции мозга.

· Он не говорит? – Робтон зло посмотрел на врача.

· Говорит.

· Не слышит?

· Слышит.

· Тогда все в порядке! – заявил агент и прибавил шаг.

· У него частичная потеря памяти! – бросил врач ему в спину. – Если вас это конечно интересует…

Робтон досадливо поморщился, но не оглянулся.

· Ничего, - буркнул он себе под нос,  - я и из остатков сумею вытянуть все что нужно.

***

Летчик не спал. Он смотрел на вошедших безо всякого интереса, а вот те сверлили его взглядами.

· Робтон и Дюкс, - представил себя и своего спутника Робтон. – Мы из страховой компании.

Черч внимательно посмотрел на их крепкие фигуры, по-военному выстриженные головы и усмехнулся:

· Тогда я из кордебалета.

· Назовите свое имя, - ничуть не смущаясь, предложил молодой человек.

· Артур Черч.

· Насколько нам известно – вы летчик?

Черч кивнул.

· Вы помните, что произошло, - не отставал молодой, тогда как его спутник внимательно следил за реакцией Артура, отчего тот чувствовал себя, словно дичь на мушке у охотника. 

· Кто вы такие? – спросил он.

· Вы не ответили на вопрос.

· Вы тоже.

Наступила долгая пауза, в которой выигравшим должен был оказаться тот, кто дольше промолчит. Проиграл Робтон.

· ЦРУ, - зловеще проговорил он.

· ЦРУ? – удивился Артур.
  – Что это? 

· Вы забыли, что такое ЦРУ? – усмехнулся Робтон.

· Я просто этого не знаю.
· Хорошо, - покорно кивнул кучерявой головой Робтон, будто принимая какую-то игру, навязанную Артуром, - хорошо. Скажите нам, как вы оказались над Атлантикой, а позже я напомню вам, что такое ЦРУ.
· Капитан, не говорите им ничего!
Резкий окрик, раздавшийся за спиной Робтона, заставил того вздрогнуть. Все оглянулись: в дверях палаты стоял человек в военной форме майора ВМС США.

· Кто вы такой? – зло спросил Робтон, чувствуя, что «добыча» вновь ускользает от него.

· Непосредственный начальник этого человека, - ткнул пальцем в сторону Артура военный. – А вот кто вы такие, и почему допрашиваете моего офицера?

Молодой и коротышка молча показали майору свои документы, а Черч ехидно заметил:

· Они из страховой компании.

 Все трое повернули головы в его сторону, и он удивился насколько одинаково злым было выражение их лиц. «А этот-то чего?» - подумал Артур.

Троица, не сговариваясь, отошла подальше от кровати Артура, и теперь до него долетали лишь отдельные фразы.

· Ваш человек подозревается в нарушении границ США и транспортировке оружия, - едва слышно проговорил Робтон.

· Вы сами-то себя слышите? – ухмыльнулся в ответ майор. – Капитан Пирс выполнял особое задание на Ф-12, и его самолет потерпел аварию больше месяца назад. И естественно, что на борту «фантома» было оружие! Он сам по себе – оружие.

· Но то, что нашли мы, не похоже на «фантом», - возмутился Дюкс.

· Я не знаю, что нашли вы, - сверкнул глазами майор, - и почему вы решили, что капитан – летчик…

· То есть? – опешил Робтон.

· Капитан Пирс всего лишь механик-инструктор.

· И как же он управлял Ф-12? – усмехнулся Дюкс.

· Пилотировал его – лейтенант Беркли, а Пирс выполнял особое задание, - повторил майор.

Робтон недоверчиво сморщился.

· А он сказал, что – летчик, - кивнул в сторону Артура Мартин, - и что его зовут Артур Черч. Что вы на это скажете?

· Что меня зовут Элвис и что я классно пою!

· Кстати вы не представились, - напомнил ему Робтон.

· Майор Шустер, ВВС США. И я не понимаю, отчего вы решили, что Пирс – нарушитель, которого вы ищите, как мне кажется уже месяц? 

Агенты переглянулись.

· Откуда у вас эти сведения? – нахмурился Робтон.

· У меня Лесли, есть сведения даже о вашем предыдущем провале в Гонконге, и я очень советую не делиться с мистером Дюксом подробностями того дела.

Если сказать, что майор Шустер улыбнулся – значит не сказать правды. Так наверное улыбается гремучая змея, перед броском на жертву. 

Робтон встретился взглядом со смеющимися глазами Шустера и физически ощутил опасность, исходящую от этого человека. Он прекрасно понял, что противостоять ему он не в их силах, душу жгла обида. «Что этот черный человек мог знать о Гонконге! Что он мог знать! Ведь это не его медленно и изощренно пытали, пытаясь добиться информации, известной ЦРУ. И не его товарища на его собственных глазах поливали бензином и поджигали. И не этого майора после целого месяца ужасного плена,  похищали из тюрьмы в ящике с трупами! Господи! Да кто может обвинить меня за то, что я не выдержал всего этого! Кто может бросить мне в глаза что я оказался слаб!»

· Насколько я знаю, Ф-12 потерпел аварию вовсе не над Атлантикой, - проговорил Робтон охрипшим голосом. Майор кивнул. – Тогда как вы объясните, что вашего человека подобрали недалеко от Хоумстеда? – Глаза Шустера перестали смеяться. – И как вы объясните, что именно там приземлился нарушитель?

· И где сейчас лейтенант Беркли? – тут же добавил Дюкс.

Майор переводил взгляд то на Робтона то на Дюкса и вдруг решительно подошел к Артуру.

· Капитан, скажите этим господам, что вы помните о крушении? – Он вызывающе глядел на агентов.

· Ничего, - пожал плечами Артур.

· Вы слышали, господа – ничего! Я думаю, у вас еще вероятно появится время для беседы с капитаном Пирсом, а пока его не нужно беспокоить.

· Это решать не вам, - огрызнулся Робтон, побледнев от злости.

· Представьте себе – мне. – Вновь улыбнулся майор Шустер. – Капитан Пирс подчиняется военному ведомству и будет отвечать на ваши вопросы только тогда, когда на это получит приказ … лично от меня. А я ему этого приказа не отдам до нужного времени.

· Нужного кому? – спросил Робтон.

· Нужного безопасности государства.

Мартин едва успел схватить напарника за руку, когда он рванулся к Шустеру.

· Мы еще встретимся! – проговорил прямо в лицо майору Робтон.

· Не сомневаюсь, - кивнул тот в след уходившим агентам.

Как только майор остался один на один с Черчем, он тут же подошел к Артуру и склонился над ним.

· А теперь – рассказывай, - приказал он.

· Что?

· Как ты очутился здесь. И где ангел?

· Ангел? – изумился Артур.

· Говори! Что произошло? – зловеще  прошипел майор и склонился ниже.

· Я летел, как и все. Потом что-то случилось. У меня пропал экипаж и вообще… чертовщина какая-то. И потом я посадил самолет.

· Что?! Что ты сделал?! – Лицо майора было в нескольких дюймах от лица Артура.

· Посадил самолет, – повторил Артур, вдыхая душный одеколон Шустера.

Майор некоторое время целился своими поросячьими глазками в самую душу Артура, и наконец выпрямился.

· Где Беркли? – спросил он вновь.

· Беркли?

· Да. Джим Беркли. Или он появится где-нибудь на Аляске?

Маленькие глазки майора стали еще меньше, а Артур никак не мог понять, кто этот человек и чего ему надо.

· Послушайте, - наконец  выговорил он, - я не знаю никакого Беркли, я не знаю тех парней из.. как  там его… ЦРУ , и я не знаю вас. И меня зовут…

· Не капитан Пирс, - закончил за него майор и покачал головой, словно уличив Артура в чем-то непристойном. – Разыгрываешь потерю памяти?

Артур нахмурился и промолчал.

· Что ж придется освежить её. – В этой фразе почувствовалась угроза. Шустер, всколыхнув больничные запахи, прошелся по палате, заложив руки за спину, и остановившись, сказал:

· Месяц назад ты подписал с нами договор, по условиям которого ты должен был активировать «Ангела» в рабочих условиях. В случае успеха ты получил бы кругленькую сумму, а в случае непредвиденных обстоятельств и неудачи эксперимента – такую же сумму получила бы твоя дочь. Вспоминаешь?

Лицо Артура свело судорогой.

· У меня нет дочери, - глухо произнес он.

· Хм. Но деньги она получила, - заявил майор и вдруг, резко склонившись над Артуром, с перекошенным злобой лицом прошептал:

· Если ты задумал играть со мной, то я могу забрать у неё не только деньги.

· Я не понимаю, о чем вы. – Артур решил, что больше не произнесет ни слова.

· Что ж, - Шустер вздохнул так, словно Артур отказался от мороженого, - тогда твоей крошке нужно быть крайне осторожной.

Он растянул тонкие губы в ухмылке и долгим взглядом, словно фотографируя каждую линию лица, посмотрел на Черча.

В этой тяжелой тишине звук распахнувшейся двери был подобен выстрелу.

· Папа!

· Джоанн? – Артур приподнялся на подушке. – Но ты же… Зачем ты покрасила волосы?..

· Папа, это я. - Девушка кинулась к нему.

· Как это возможно? – Артур словно обезумел. Он осторожно протянул руку, боясь, что она сейчас растворится исчезнет, а он проснется отчаявшийся и одинокий. Но коснувшись теплой щеки дочери и ощутив её тепло, поверил, почувствовал, что это она, его Джоанн, и что ему абсолютно все равно как это произошло. Он ответно обнял дочь и прошептал:

· Джоанн, девочка моя!

· Папа, - она испуганно отпрянула, - это же я – Элизабет!

· Элизабет? – улыбнулся он счастливо.

· Да, ты не узнаешь меня?

· Узнаю, пусть – Элизабет, - пробормотал Артур, все еще не веря в свое счастье.

· Мисс, - напомнил о себе майор, глазами хищника поглядывая на обоих, - не могли бы вы уделить мне несколько минут. – Он приглашающе распахнул двери, ожидая, что девушка выйдет с ним. 

Артур испугался.

· Нет! Майор, оставьте, пожалуйста,.. оставьте нас ненадолго.

Элизабет с гневом оглянулась.

· Оставьте нас! – воскликнула она. – Месяц назад вместо того, чтобы искать моего отца, вы занимались только отписками. А теперь, когда он без вашей помощи нашелся, вы тут как тут! И какое нетрпение! – Раскрасневшаяся и взволнованная, она была прелестна. Элизабет подошла вплотную к майору и добавила:

· Я ждала намного дольше – подождете и вы!

· Хорошо. За дверью, - сквозь зубы проговорил Шустер, выразительно посмотрев на Артура, отчего тот похолодел.

· Джоанн, мы должны бежать! – горячо зашептал Артур, когда дверь за майором закрылась.

· Папа, - всхлипнула девушка, - я Элизабет. Ну? Вспомни, пожалуйста. – Она погладила его небритую щеку и прошептала:

· Я так молила бога, чтобы он вернул тебя.

· Послушай меня! – перебил её Артур. – Эти люди опасны. Я это точно знаю. И они не выпустят ни меня ни тебя отсюда. Мы должны что-то придумать.

· Тише, тише, - прошептала Элизабет и погладила его по голове. – Тебе это кажется. После долгого беспамятства ты воспринимаешь все очень обостренно. Этот человек наверное хочет поговорить о деньгах, которые они заплатили мне. Но я верну их ему, прямо сейчас. – Она достала небольшой чек и показала его отцу. – Ты только не волнуйся.

Она поднялась, намереваясь выйти, но Артур схватил её за руку.

· Джо, не выходи!

Элизабет, видя отчаяние на лице отца, остановилась.

· Поверь мне, я опасность печенкой чувствую, потому меня ни разу не сбивали. Прошу!

· Хорошо, ласково прошептала Элизабет, с болью в сердце слушая бессвязную речь отца и глядя на его исхудавшее лицо. – Но зачем нам бежать? И куда?

· Я не знаю, - тихо ответил Артур, - но я сейчас придумаю. Погляди осторожно – этот майор еще там.

Элизабет послушно подошла к двери и осторожно выглянула в коридор. Майор был неподалеку, но её не заметил, так как разговаривал по телефону и стоял отвернувшись.

· Я прошу не просто санкций на арест, - говорил он в трубку, - мне необходимы все санкции, какие только я смогу использовать, чтобы задержать Пирса. Да. И девчонку тоже! Они нужны мне оба!

Элизабет не верила своим ушам. Что происходит? Чего хочет этот человек? Почему так волнуется отец?

· Ну. Что там Джо? – позвал её Артур. – Что там происходит?

Девушка обернулась и по её побледневшему виду Артур понял, что опасность вовсе не призрачная.

· Тот майор за дверью… И он хочет нас арестовать, - сказала Элизабет.

· Черт! – пробормотал Артур, - я должен что-нибудь….

И тут он увидел. Огромный яркий календарь на стене. Отчего-то он заметил его только сейчас. И четыре огромные цифры заполнили все его сознание.

· Папа?! – Элизабет увидела, как замерли глаза отца.

· Какой теперь год? – прохрипел Артур.

· 2001. Ты был в коме и многое забыл, - проговорила дочь. – Сейчас уже октябрь, две тысячи первого года. Твое имя Энтони Пирс, а мое – Элизабет.

«Так это был не бред! – ужаснулся Черч. – И она не покрасила волосы. Она просто…»

От последней мысли его бросило в жар. Девушка, стоявшая возле него, и как две капли воды похожая на его погибшую Джоанн, была совершенно ему чужая. По каким-то капризам природы её отец, похожий на Артура, пропал, и теперь все – и эта крошка, и Шустер (торпеду ему в бок!) принимают его за Пирса! 

«Бог мой, только бы не свихнуться!» - подумал Артур, со страхом взглянув на Элизабет Пирс. «Что я могу ей сказать? И как смогу убить её радость? Это мне не под силу… Но тогда что? Ведь её папаша что-то знал или что-то был должен этому Шустеру, а он не поверит ни единому моему слову. А это значит, что этой девочке грозит… Да нет же! Её ЖИЗНЬ в опасности.

Господи, если ты даешь мне шанс искупить мою вину, и уберечь Элизабет, как я не смог уберечь Джоанн!..»

Артур поднялся в кровати и поискал глазами что-нибудь тяжелое.

· Дочка, позови майора, - попросил  он Элизабет, сжав в руке увесистый графин.

***

Робтон сидел в машине и, вцепившись в руль, смотрел прямо перед собой.

· Робтон, - окликнул его Мартин, которому было ужасно неуютно осознавать, что они в очередной раз сели в лужу. И если в его карьере начинающего агента это был лишь неудачный эпизод, то, как он понял, для Робтона это был повторный экзамен на профпригодность. И сдавал он экзамен весьма неудачно.  Что надо в таких случаях говорить? Пожалуй, ничего. Вот они и сидели уже битый час в машине в полной тишине.

· Может быть это и правда не наш клиент, - наконец нарушил тишину Мартин.

· Наш! – рыкнул напарник. – Это, Дюкс, наш клиент. Шустер и Пирс крутят нам мозги! Они что-то скрывают и…

Он хотел еще что-то добавить, но только махнул рукой. А Мартин подумал, что это расследование войдет во все учебники как самое глупое, «и я буду главным действующим лицом этой глупости».

· Я пошлю запрос в ФБР, - проговорил Робтон.

· На кого? – безо всякого энтузиазма поинтересовался Мартин.

· На Пирса.

· А может на Черча?

· Может и на Черча.

· Тогда отправь туда все данные по этому делу.

· Зачем?

· До кучи, - грустно пошутил молодой человек. – Может им повезет больше.

· Минимум огласки, значит, - зло выдохнул Робтон, обращаясь к кому-то в мыслях.

***

Если бы агенты задержались еще минут на десять, то они несомненно были бы удивлены, увидав двух молоденьких девушек, ведущих к машине Пирса.

· Куда же вы теперь? – взволнованно спрашивала рыжеволосая медсестра, помогая мужчине устроиться на заднем сидении машины.

· Мардж, тебе лучше не знать этого, - отозвалась Элизабет. – Вот номер телефона, но звони тоько с автоматов и в очень крайних случаях.

· Боже мой, боже мой, - причитала Мардж, - я так боюсь!

· Тебе нечего бояться, - успокоил её Артур. – Главное – не рассказывай никому.

· Нет! Буду нема, как… - она  вдруг зажала рот рукой и икнула.

· … как рыба, - подмигнул ей Артур.

· Да! Именно, как рыба, - улыбнулась Элизабет. – Ну все, пора.

Элизабет махнула рукой и тронула машину.

***

Шустер открыл глаза.

Голова гудела колоколом, а глаза ничего не видели. Было холодно и…

Он осторожно пошарил руками вокруг: под ним и над ним, слева и справа он ощутил холод металла.

· Эй! Эй там!!! Помогите, кто-нибудь!!!

Резкий свет, ударивший от изголовья помог ему не потерять мужества.

· Как вы здесь?.. – Бледное испуганное лицо патологоанатома и его полные суеверного страха глаза – это первое, что увидел Шустер, вернувшись с того света.

· Который час? – спросил он, спрыгивая с выдвижных носилок на пол. 

Патологоанатом шарахнулся в сторону, но ответил:

· Половина шестого утра…
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Кабинет Директора ФБР Керша Малдеру не нравился, как впрочем и сам Керш. Но кабинеты, как и начальников выбирать не приходилось, «что дано, то дано» сказала как-то Скалли. И спецагент Фокс Малдер неторопливо шел по коридору.

Да и к чему торопиться? Наименьшее, что ожидал он от Керша, было увольнение со службы. Хуже, конечно, если его опять возьмут под стражу и обвинят, бог знает в чем, но и к этому Малдер был готов… чисто психологически.

Но к тому, что произошло потом, он готов не был.

· Агент Малдер.

Керш пригласил Фокса в кабинет и плотно прикрыл за ним дверь.

· Сэр?

· Я хочу поручить вам некое расследование. – Керш многозначительно посмотрел на агента и снял небольшие очки, висевшие до того на кончике его мясистого носа. – И мне хотелось бы, чтобы вы принялись за него как можно скорее.

· Некое расследование? – Малдер не верил своим ушам. – И какое же?

Про себя Фокс подумал, что наверняка это сравнительный анализ ДНК двух любимых мопсов супруги Керша. Но он ошибся.

Хозяин кабинета обошел неуклюжий письменный стол и из нижнего ящика достал две папки - ветхую картонную с добрым десятком пожелтевших документов, и совершенно новенькую с единственным листком. Фокс настороженно ждал продолжения.

· Более того, - не заставил себя ждать Керш, - на всё я могу дать не больше недели, а вы официально будете числиться в отпуске…

· Сэр, не могли бы вы… уточнить, - перебил его Малдер, озадаченный подобным вступлением.

· Конечно, специальный агент, - кивнул головой Директор ФБР и подтолкнул к нему папки, - там вы найдете все. – Он прошелся по кабинету и остановился возле окна, в которое бил яркий солнечный свет, из-за чего Фокс не мог видеть выражения лица Керша. – Вы должны понять, что положительный итог в этом расследовании даст зеленый свет многим, а в сложившейся ситуации в мире, это крайне важно. Но еще важнее - кто раньше получит этот итог.

Честно признаться пространная речь Директора ФБР слегка смутила Малдера. С чего бы это на него возлагается ТАКАЯ ответственность за…. «Черт, его знает какая ответственность и черт его знает за что», - подумал он и открыл старую папку. 

Бегло просмотрев первый листок Фокс понял, что и информация, содержавшаяся здесь была не нова. Более того эту, так называемую информацию, знал каждый любитель сверхъестественной бульварной чепухи. Оказалось, что причиной давнего дела был случай исчезновения звена торпедоносцев в 1945 году.

Малдер захлопнул папку и бросил злой взгляд на Керша.

· Я полагал, проект «Секретные материалы» закрыт навсегда. Или это бесхитростная ловушка для старого лиса?

· Никакой ловушки здесь нет, - не обращая внимания на резкий тон подчиненного, отозвался Керш, - и это дело вовсе не из вашей коллекции. Оно скорее из коллекции архивов ФБР.

· Тогда отчего такая скрытность и почему вы отдаете его мне?

· Вы не такой внимательный, как я думал.

Керш наконец отошел от окна и Фокс смог увидеть его глаза.

«Ого! Да он чем-то встревожен!» - удивился он и снова открыл документы.

Тотчас он увидел то, что должен был заметить сразу: на месте подписи под отчетом красовался аккуратный росчерк его отца.

«Нет. Это какая-то ошибка! Отец не мог заниматься этим делом. – Мысли в голове Малдера запрыгали, словно зайцы. – Он стал работать на ФБР только с 46-го года, а тот случай относится к концу 45-го».

Фокс перелистнул пару страниц и увидел, что оказался отчасти прав. Хотя на первом листе и упоминались исчезнувшие самолеты, но само расследование касалось каких-то двух парней, якобы из исчезнувшего звена. Один из них назывался…

· Ну дело вы изучите позже, - оторвал его от чтения Керш, бесцеремонно захлопнув папку в руках агента. – А что касается вашего второго вопроса, то хочу прояснить ситуацию. По моим сведениям кое-кто из ЦРУ сейчас занимается нарушителем воздушных границ страны – ищут неизвестный самолет, севший на территории США. Всех подробностей я не знаю, но вчера в связи с этим к нам пришел запрос на человека, находящегося в больнице Форт Лодердейла и назвавшегося Энтони Пирсом или Артуром Черчем, с просьбой проверить его по нашим базам. И представьте себе мое удивление, когда всплыли эти два совершенно разных досье, но с одинаковыми  фотографиями. 

Керш искоса взглянул на Малдера, оценивая его реакцию, но агент открыто смотрел на начальника, и его лицо не выражало ни интереса, ни усмешки. Правда губы сжались плотнее, да маленькие морщинки в уголках глаз стали глубже. И Керш, заглянув в эти глаза и ощутив неприятный холодок в груди, отвел взгляд и продолжил:

· К тому же дело 46 года начато вашим отцом. И это только одна параллель, что просматривается в этом досье. – Он указал пальцем на картонку, лежавшую на коленях у Фокса.  – Обо всем  этом на данный момент знаю только я. А теперь и вы. И я смогу выдержать ЦРУ в неведении неделю – не больше. И за эту неделю у вас, агент Малдер, есть шанс реабилитироваться за предыдущие промахи.

· Вы хотите сказать – у вас, - поправил его Фокс, заподозрив, что покачнувшееся после терактов кресло, Керш хочет удержать под собой с помощью блестяще проведенного расследования. А то, что ни ЦРУ, ни ФБР не будут знать, чем занимается агент Малдер, всего лишь его – Керша страховка на случай провала.

· Итак, ваше решение, агент Малдер?

· Я не очень понял, в чем моя задача.

· Выясните, кто этот человек.

· Зачем?

Керш в задумчивости прошелся по кабинету и встал позади Малдера.

· Зачем? – настойчиво повторил Фокс, не оглядываясь на шефа.

· Затем, что по всей очевидности, настало время вновь запускать ваш проект, - вдруг сказал тот.

Фокс  все же обернулся и во все глаза уставился на шефа. Он никак не мог поверить, что броня нежелания принимать неординарные вещи, вдруг дала трещину. Но Малдер не был наивен. Если Керш суетился, значит там что-то было, это он чувствовал каждой клеточкой. Но что именно? 

· Секретная информация должна быть во владении одного ведомства, - в полголоса добавил Директор ФБР, – иначе её статус превращается в фарс. А проект «Секретные материалы» – не что иное, как удачное хранилище своих собственных секретов и возможность разоблачения чужих. Не так ли?

Малдер не ответил. А Керш заговорил вновь:

· В Пентагоне и ЦРУ  из-за человека из Форт Лодердейла разгорается настоящая война…

· И вы хотите, чтобы я оказался в её эпицентре, - кисло улыбнулся Малдер.

· К чему такие мрачные мысли? – Керш «по-отечески нежно» похлопал агента по плечу. – Если бы вы мне мешали, я смог бы найти эпицентр подальше.

· Спасибо за откровенность, - кивнул агент. – Но я не занимаюсь больше «Секретными материалами».

· И не занимайтесь, - согласился Директор Бюро.

Наступила долгая пауза, в которой Керш позволил агенту пропитаться желанием вернуть проект в работу, а Малдер выжидал более полных откровений. И хотя внешне спецагент выглядел спокойным и даже безразличным, но если бы Керш заглянул в его душу, то поразился и порадовался бы, увидев какие здоровенные черти подмигивают Малдеру изнутри и играют с его принципами в бадминтон.

· Он может оказаться законопослушным гражданином, - в конце концов сдался Малдер, принципы которого черти запустили на высокое дерево оправданий, - и стать жертвой этих распрей.

· Совершенно верно, - довольно кивнул Керш. – И наш долг, защитить такого человека от произвола власти. Так вы беретесь за дело?

· Да, - серьезно ответил Фокс. – Если вы скажете, почему оно так вас интересует.

Керш прошелся по кабинету и устроился за своим столом.

· Вы знаете, кто такой Мэтью Биван? – спросил он, искоса посмотрев на Малдера.

· Да уж, - хмыкнул Фокс, вспомнив свою перепалку с друзьями-хакерами, которые ну разве что не молились на этого прыщавого пацана. – Он по-моему проник в базы данных Пентагона и заявил на весь свет, что военные испытывают экспериментальный образец антигравитационного двигателя на базе Ориноко. Я читал газеты.

· Но вы не знаете, что я собственноручно заменил в его показаниях название и местоположение базы.

Это было уже слишком. Малдер открыл было рот, но так и не нашелся, что сказать.

· На самом деле, Биван называл Форт Лодердейл. – Керш  вновь нацепил очки и теперь поверх стекол смотрел на спецагента. – А теперь свяжите воедино присутствие одного и того же человека в 46-ом году и в 2001, теории и догадки старины Эйнштейна и рвение наших братьев-военных быть впереди планеты всей. Каково?

Больше Малдера уговаривать не пришлось.

· Мне нужны гарантии, - по-деловому заявил он.

· Я могу гарантировать только одно – не вмешиваться.

Он протянул Малдеру подготовленное заявление об отпуске.

· Ну что ж, это тоже немало.

Фокс вышел из кабинета и остановился. Медленно переводя взгляд с папок на отпускной лист, он никак не мог понять, не сниться ли ему все это. Но придя к выводу, что происходящее все же явь, взъерошил рукой волосы и довольно хмыкнул.

Такого поворота в жизни Малдер никак не мог предвидеть.

***

Домой Дэйна вернулась поздно.

· Малдер! – крикнула она в тишину дома, хотя и не сомневалась, что его нет. – Опять мы одни, - сказала она, обращаясь к белому пушистому коту, вышедшему встречать хозяйку.

Кот лениво потянулся и потерся о ноги женщины. Дэйна улыбнулась: «Настоящий мужчина! Когда ему что-то надо – сама нежность, а в остальном сам по себе».

· И почему он назвал тебя Раджа?

Кот мяукнул в ответ и прыгнул на небольшой столик возле зеркала в прихожей. Он посмотрел на свое отражение и, вероятно, оставшись доволен, вновь спрыгнул на пол, смахнув пушистым хвостом небольшой исписанный мелким почерком клочок бумаги.

· Что тут? – Женщина подняла бумажку.

«Прости, не успел проститься. Позвоню, как смогу. Малдер».

Дэйна вздохнула, поняв, что Фоксу попалось какое-то интересное дело, может быть…. «Нет. «Секретные материалы» канули в лету, да и Керш не допустил бы», - подумала она. Нет, она это ЗНАЛА. Но знала она и то, что Малдер не сможет вечно притворяться и когда-нибудь наступит момент, когда он, наплевав на всех кершей мира, бросится в погоню за истиной. И еще Дэйна знала, что он обязательно позвонит и, в случае чего, расскажет или намекнет, а потому не волновалась. «Не волновалась…, - подумала Дэйна о себе, как о постороннем человеке, и прислушалась к своим чувствам. – Черта с два! Волнуюсь! Всегда».

На душе появилась неуютная пустота. 

· Мур-р-р-р, - пробормотал Раджа.

· Что ж, давай-ка угощу тебя «Вискасом», - сказала Дэйна и направилась на кухню.
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авиарейс на Форт Лодердейл.

Малдер летел авиарейсом до Форт Лодердейла и, не отрываясь, читал документы.

«Артур Черч, - прочитал он, - задержан на базе «Форт», в июне 46 года, назвался пилотом 19-го звена лейтенанта Тэйлора. Но в составе полка такой человек не значился, а звено Тэйлора пропало без вести в декабре 1945 года. 

Возможно он и пилотировал самолет неизвестной конструкции, но возможно её пилотом был второй задержанный, по кличке Фокс…»

«Хм! Уж не тебе ли я обязан своим вечным прозвищем?!» – с горечью подумал Малдер и обратился к записям, где был составлен словесный портрет неизвестного по устному описанию Вильяма Малдера.

«Да, папа! Ты никогда не отличался художественною памятью, - усмехнулся он. – Этот тип больше напоминает тебя».

Далее в деле Черча все было, как в коротком боевике. Нападение на прибывших на базу фэбээровцев, перестрелка и побег. Правда не было ни слова о том, как с хорошо охраняемого военного объекта могли сбежать два человека, не имеющих при себе оружия. Но отчеты в послевоенное время составлялись с меньшей скрупулезностью, нежели нынче, и Фокс попытался припомнить, не рассказывал ли отец что-нибудь об этом деле. Но конечно, так и не вспомнил: Вильям Малдер вообще мало говорил о работе.

Фокс раскрыл следующую папку. 

Энтони Пирс, судя по его досье, был обычным человеком: военным с большим стажем, но небольшими амбициями. В его послужном списке не было ни нарицаний, ни наград. Техник-служака, каких тысячи, совершенно не подходивший на роль гения-злодея, да и простого злодея тоже. Необычным казалось то, что Пирс, не будучи летчиком, принимал непосредственное участие в роковом для него полете, хотя в справке, самой новенькой и последней, судя по дате, приложенной к его досье объяснялось все достаточно просто. Оказывается, Пирс находился на Ф-12 «… для установления необъяснимых в стационарных условиях причин отказа в работе узла слежения, а также…». Далее шли непонятные Фоксу названия и термины, и он перешел к следующей странице. 

В конце документа стояла дата «10.11.01» и две единицы посередине показались Фоксу похожими на знак параллельности. «С той лишь разницей, что параллель проходит по границе зеркала», - подумал он, но тут же откинул посторонние мысли в сторону и прочитал заключение комиссии по расследованию аварии «… датой смерти считать 20 сентября 2001 года». Подпись. Печать.

«Как же мало остается от человека, если он простой техник или повар, или… агент», - вздохнул про себя Малдер.

Последняя папка была его «ключом», так во всяком случае он надеялся, к раскрытию возможной связи первого и второго дела. Эти несколько страничек текста касались Мэтью Бивана. 

О! Если бы хоть кто-нибудь мог представить себе, какого труда стоило Малдеру признаться Лэнгли и Фрохайку, что этот прыщавый пацан – действительно раскрыл тщательно охраняемый Пентагоном секрет. Фокс до сих пор ощущал на себе их взгляды, полные снисхождения и всепрощения. «А он не верил в его гениальность!» – вот, что было написано на их лицах.

Но так или иначе, друзья-хакеры, откопали не менее  важные «секреты», скрытые даже от федеральных властей. Военное ведомство, непонятно как отгородившееся от информационных каналов как внешних, так и внутренних, негласно проводило разработки новейшего устройства, при воздействии которого на любое тело, можно было бы переместить его мгновенно на тысячи миль. И по информации, добытой Биваном, оказалось, что это устройство испытывали уже трижды. Но ни одно из испытаний не увенчалось успехом. Форт Лодердейл по-видимому был основной точкой отправки экспериментальных образцов, так как именно здесь наиболее часто происходили аварии.

«Итак, - подвел итог Малдер, - если Керш прав и военные провели испытание антигравитационного двигателя, и этот человек – Пирс, непосредственный участник, то понятен интерес к нему военных.

Раз существует извещение о гибели, то значит что-то пошло не так, и они были уверены в его смерти. А тут – вот он я!

Понятен и интерес ЦРУ: нарушитель летел со стороны Кубы. А об экспериментах военных они видимо не знали и отчего-то считали, что летчик управлял самолетом старой модификации… - Фокс полистал страницы досье Пирса. – Вот так номер! А самолет-то был «Эвенджером», то есть торпедоносцем времен войны с Германией, коих с 45 года больше не производили в Америке. И вот еще странность: бортовые номера этого самолета не числятся ни в каких архивах! 

Что ж, теперь понятен и интерес Керша, - мрачно подумал Фокс. – Значит он считает, что применение антигравитационного устройства могло повлечь изменение не только в пространстве, но и во времени.

Но если это так, ... то кто сейчас в больнице?»

«Узнайте, кто этот человек»», - Малдер будто вновь услышал голос шефа.

«Если предположить самое невероятное,… - вдруг подумал Фокс, - …то я в этом человеке буду заинтересован как никто из них!»

· А самое главное, кто бы он ни был – он теперь в опасности, - пробормотал он и почувствовал, как самолет резко пошел вниз.

***

До больницы Фокс добрался только на следующее утро.

· Я разыскиваю одного человека, моего родственника, - сказал он дежурному врачу, который, низко склонившись над столом, выводил что-то ручкой в истории болезни. – Он должен быть еще здесь.

· Как его имя?

· Э-э-э, - «какое имя выбрать?» - Энтони. Пирс Энтони.

· О господи, да он что, султан турецкий? – воскликнул доктор, оторвавшись от бумаг.

· Почему? – натянуто улыбнулся Малдер.

· Да вы наверное десятый, кто интересуется им за последние сутки. 

· Это странно, - небрежно бросил Фокс и осторожно осмотрелся кругом.

· Но вам не повезло, - ухмыльнулся врач, - он сбежал. И никто не знает – куда!

Последнюю фразу он произнес с нескрываемым удовольствием.

«Хм, вот тебе и тихий техник, - думал Малдер, постукивая пальцами по стойке регистратуры. – Он сбежал, также как и Черч в 46-ом. И если здесь и впрямь параллель, то судя по всему он исчез навсегда».

· А почему он сбежал? – спросил Фокс.

· Кто ж его знает? – пожал плечами врач. – Хотя,… эй Мардж! – вдруг крикнул он, – куда твоя подружка дела своего папашу? Тут его родственник объявился.

Фокс оглянулся на ту, которую звали Мардж, и увидел девушку, довольно внушительной конфигурации: полную, с пунцовыми щеками, этакую «мисс сдобная булка». В глазах «сдобной булки» мелькнул испуг, который тут же исчез, дав место благородному гневу.

· Что-то я не припомню, чтобы у мистера Пирса был такой родственник! – возмущенно отозвалась она громоподобным голосом, отчего Фокс тут же перевел её в иной статус – «мисс Малютка
».  

Взметнув рыжими волосами, девушка быстро пошла прочь.

· Вот видите, - хмыкнул врач, - вы не родственник. Тогда зачем искать, зачем волновать других…

· Спасибо, - отмахнулся Фокс, устремляясь за Мардж, - вы и так помогли.

· Не вам первому, - в тон ему пробубнил врач и вновь уткнулся в бумаги.

· Подождите! Мисс! – крикну Фокс.

· Нам не о чем разговаривать с вами, - заявила девушка, не сбавляя шага.

· Вы должны меня выслушать!

Молодой человек наконец поймал медсестру за локоть и притормозил её бег.

· Пустите! – дернулась та, но высокий джентльмен держал её крепко. – Я вызову охрану!

· Не нужно охраны, - Фокс махнул перед ней удостоверением и слегка прижал к стене. – Просто поговорите со мной.

· О чем?

· Что случилось и почему Пирс ушел из больницы?

· Что он сделал? – Глаза Мардж были полны страха.

· Он ничего не сделал, - попытался успокоить ее Фокс.

· Ну конечно! – Мардж недоверчиво покачала головой. – Сначала полиция, потом «страховые агенты» из ЦРУ, а теперь вот ФБР из Вашингтона.

· ЦРУ?

· Да, они были тут вчера.

· И что?

· А ничего! Ушли, когда заявился какой-то военный с базы и выставил их прочь. – Мардж внимательно следила за выражением лица агента и заметила, что тот хмуриться все больше.

· Мардж, - лицо Малдера было полно серьезности, - я должен поговорить с вашей подругой.

· Я не знаю, где она.

· Мардж! – Фокс слегка встряхнул девушку.

· Я не буду вам ничего рассказывать! – зло воскликнула она. – И отпустите меня!

Девушка с легкостью оттолкнула агента и почти бегом скрылась за углом.

Малдер еще слышал, как удаляются её шаги, когда откуда-то из глубины коридора раздался истошный женский крик. Агент метнулся туда.

Возле одной из палат стояла женщина-врач и в ужасе зажимала руками рот. Мардж, заглянув за её плечо, побледнела и отшатнулась.

· Что?!

Фокс, оттеснив женщин, ворвался в палату. 

Его желудок тут же скакнул вверх.

На койке лежал пациент. Вернее то, что им недавно было. Мужчину расстреляли в упор, и теперь вместо головы на подушке покоились кроваво-серые ошметки его мозга.

· Кто он? – спросил Фокс женщину, немного пришедшую в себя.

· Его привезли сегодня ночью, - пролепетала она, - и я даже не успела узнать его имя.

Она вновь зажала руками рот и выскочила из палаты.

· Здесь вчера лежал отец Элизабет…

· Что? – переспросил Фокс, оглянувшись на Мардж, белую, как бумага.

· … мистер Пирс, - пояснила она, поглядев на агента огромными глазами.

· Рассказывайте! – приказал тот.

· Я собственно ничего и не знаю, - затараторила Мардж, - только Элиз сказала, что у отца какие-то неприятности с начальством. Но об этом я и сама догадалась, когда мистер Пирс оглушил того военного графином…

· Что?!

·  Он хотел арестовать Элиз и мистера Пирса! Но за что?! Она так убивалась, когда отец пропал, а тут такое счастье, и… а они, - она вдруг всхлипнула, - они …арестовывать!

· Где тот военный?

· Он утром ушел.

· Вы говорили обо всем этом с кем-нибудь?

· Нет, мистер Пирс запретил! - Мардж смахнула со щеки слезинку и вдруг икнула, смущенно попросив прощения.

Фокс вдруг понял, что времени отведенного ему Кершем намного меньше и что теперь оно измеряется часами.

· Мардж, - он был само участие, - вы должны помочь мне, а значит вашим друзьям. Я думаю, мистеру Пирсу грозит больше, чем неприятность. Скажите, где я могу найти их?

Мардж, смахнула еще одну слезинку и в сомнении посмотрела на высокого агента. Она дала слово. Но кому ей верить? Страшно ошибиться. Но то, что она увидела было еще страшнее! И почему-то ему верится. 

· Как вы сказали ваше имя? – спросила она.

Фокс назвал.

· Хорошо, - решилась она. – Они недалеко от Фламинго Гаденс. Но точнее я не знаю, только телефон.

Она достала из кармана халата маленький клочок бумаги, быстро нацарапала на нем номер и протянула его Малдеру.

· Вы молодец, - приободрил ее Фокс. – И еще. Соберите все медицинские данные на мистера Пирса и отправьте по этому адресу с пометкой «срочно». Попросите их, чтобы ответ прислали на ваш факс.

· А это зачем?

· Так нужно, поверьте. Только в целях безопасности, не говорите никому, что вы делаете.

Мардж хлопнула глазами и вновь икнула.

· Не бойтесь, - улыбнулся ей Фокс. – Вы им не нужны.

· А Элиз? – прошептала девушка.

· О них я позабочусь.

Он подмигнул пышнотелой медсестре, отчего её щеки вновь приобрели пунцовую окраску.

· Вот мой телефон, - агент протянул маленькую карточку с номером, - если что, звоните. Договорились?

· Хорошо, - кивнула Мардж. – Как вы сказали ваше имя?

***

Шея болела так, словно на ней лежала штанга. Дэйна оторвалась от микроскопа и помассировала затекшие плечи. Отчет должен быть готов к утру, а у неё еще уйма работы. 

Она огляделась: в лаборатории уже никого не было. «Видимо я застряну здесь на всю ночь», - подумала она и с наслаждением потянулась.

Чувствуя, что глаза слипаются, Дэйна заварила крепкий кофе и подошла к компьютеру. «Еще десять страниц текста и две пробы», - вздохнула она, понимая, что даже литр крепкого напитка не поможет ей вернуть силы. 

Но, проработав еще пару часов и в очередной раз ударившись лбом о монитор, Дэйна решительно отодвинула от себя все бумаги и, поудобнее устроившись, закрыла глаза.

Телефонный звонок разбудил её через час.

· Мне нужна миссис Малдер, - произнес низкий женский голос.

· Я слушаю, - зевнув, сказала она.

· Вам просили переслать результаты анализов, а заключение отправить по нашему факсу. Запишите номер.

· Девушка, вы знаете, который сейчас час? - опешила Дэйна, ничего не понимая спросонья. – Кто просил? Какие анализы? – На другом конце провода замолчали. – Алло? Кто просил?

· Возможно это ошибка, - неуверенно пролепетала незнакомка и снова замолчала, а у Дэйны родилось подозрение, что то, что она сейчас услышит, не очень её удивит. – Одну минутку, я не могу найти запись. – До Дэйны донеслось шуршание бумаги. – Простите, - наконец отозвалась незнакомка, - это просил агент Скалли.

· Что?! – прыснула Дэйна.

· Я не так записала? – смутилась девушка.

· Нет, нет, все в порядке. Диктуйте номер, - ответила она, едва сдерживая смех. «Ай, да Малдер!»

· И еще агент Скалли просил сделать это как можно быстрее.

· Но почему он не позвонил сам? – на какой-то миг веселость уступила место волнению.

· Он не сказал, - опять смутилась девушка.

· А ваш адрес?

Но трубку уже положили.

«Что ж, Фокс в своем репертуаре! – подумала она. – И сна, как не бывало!»
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Фламинго Гаденс (пригород Форт Лодердейла)

Так тяжело Артуру не было никогда. Два дня, что он провел наедине с Элизабет, показались ему вечностью.

Эта девочка, лицом как две капли воды похожая на его дочь, все же ею не была. Ее привычки, речь, жесты – все было другое, мужественнее что ли. Но иногда Артур ловил себя на мысли, что он относится к ней так, как если бы все было иначе, как если бы Джоанн воскресла. И он старался никак не выказывать грусти, но вероятно это у него получалось плохо.

Элизабет все чаще бросала на него настороженные взгляды и все реже улыбалась. А обстановка в доме становилась все более напряженной.

· Дочка, - не выдержал Артур, - я вижу ты все время сердишься. Но скажи, почему?

· С чего ты решил? – смутилась Элизабет, пряча взгляд.

· Я чувствую.

· Папа, мне тяжело, - призналась девушка, и огромными полными мольбы глазами взглянула на Артура. – Слишком много событий за это время. И потом, я не понимаю, что происходит, а это убивает меня больше всего.

· Ты сомневаешься в моей честности? – осторожно спросил Артур, признаваясь себе, что и сам сомневается в ее отце.

· Нет. Но ты молчишь. А ты всегда был со мной откровенен. Даже когда … - она вновь потупила взгляд, вероятно припомнив что-то из биографии отца. А Артур? Что он мог сказать? – Не молчи, пожалуйста. Ответь, что произошло, почему мы прячемся, от кого, за что нам заплатили такие деньги?!

«Нет. Так продолжаться не может!» - подумал Артур и, набрав воздуху решил все рассказать.

· Элизабет, - начал он, - я не могу рассказать тебе всего, потому что не знаю, что произошло…

· Лиз! – оборвала его девушка, и отвернулась. – Ты всегда звал меня Лиз! И если не хочешь говорить, то лучше замолчи вовсе. Я не хочу, чтобы своей ложью ты разрушил во мне все, во что я верила!

· Я просто не помню, - прошептал Артур, не в силах произнести правду.

· Или не хочешь!

· Элизабет! – Он жестко поглядел на девушку. – Я действительно не помню.

· А Стива, Брэда, Тони?! – вызывающе выкрикнула Элизабет. – Ты каждую ночь зовешь их!

Артур вдруг с ужасом подумал, что он не может обманывать. Это вероятно какой-то вид патологии, но он больше не может… и он скажет… сейчас он убьет ее своим заявлением и вновь потеряет дочь.

«Правду! Правду!» - колотила в ушах кровь. И Артур решительно встал.

Неожиданно раздался звонок телефона, если эти дребезжащие мыльницы можно было вообще называть телефонами. И он вновь промолчал.

***

Фокс рисковал, набирая номер телефона Пирсов, он мог вспугнуть их и потерять навсегда. Но медлить было опасно, а потому он звонил прямо из машины.

«Если трубку возьмет Пирс – все пропало», - думал Малдер, слушая длинные гудки. Но к телефону подошла девушка.

· Элизабет?

· Кто это?

· Умоляю, не бросайте трубку!

· Кто вы?

· Я должен поговорить с вами о вашем отце.

· …

· Элизабет?

· …

· Алло?!

· У вас тридцать секунд.

У Фокса даже ладони вспотели и заскользили на гладком руле.

· Хорошо. Я агент ФБР. И я точно знаю – вы и ваш отец в опасности. Но я могу помочь вам. И для этого мы должны встретиться.

·  Вы что-то путаете, агент ФБР, - ответила Элизабет, - и нам не о чем говорить.

· Мисс Пирс, вы не все знаете, - перебил ее Фокс.

· Вероятно, но я знаю, что мой звонок может быть отслежен не только ФБР, а потому ваше время вышло.

· Постойте! – Малдер едва не слетел в кювет. – В больнице, где лежал ваш отец, в той же палате убили человека…

· Мне это не интересно!

· Но его убили, возможно полагая, что там все еще ваш отец.

· Вы лжете.

· Позвоните Мардж.

· Мардж?!

· Она поверила мне.

· А я нет.

· Но !…

Трубка отчаянно загудела.

· Черт! – Малдер крутанул баранку и остановил машину. – Что же теперь делать?

Мимо пронеслась ярко-красная машина.

Потом черная.

Еще черная.

Серая.

В голову не шли никакие мысли и Фокс просто сидел и смотрел прямо перед собой.

В кармане запищал сотовый.

· Да!

· Это Элизабет, - услышал Фокс голос своей недавней собеседницы.

· Элизабет?

· Я всречусь с вами.

· Но… - Малдер все еще туго соображал, но отметил про себя синий Вольво. – Откуда вы узнали мой номер?

· Мардж…

· Мардж?..

· Но вы же сами дали ей номер своего сотового! – рассердилась Элизабет

· Простите! – смутился Фокс и на сей раз рассмотрел черный Джип с номерами соседнего штата. – Назовите место и время.

· Дэйсон стрит, возле супермаркета. В час дня.

Малдер, услышав гудок отбоя без сил уронил голову на руль. На данном этапе он опередил всех.
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Фламинго Гаденс, Дэйсон стрит

Фокс уже битых полчаса сидел в машине, рассматривая прохожих. Но никаких девушек в сопровождении знакомого ему по фото мужчине он так и не заметил.

Только через час он увидел юную блондинку в джинсовом комбинезоне и полосато-желтой футболке. Она стояла с небольшим пакетом в руках и выискивала кого-то глазами. Фокс вышел из машины и махнул рукой.

· Элизабет!

Девушка настороженно посмотрела на Фокса и кивнула.

· Я агент ФБР Фокс Малдер. - Он показал ей свое удостоверение. – И это я звонил вам вчера.

· Мардж называла мне другую фамилию, - прищурила она глаза.

· М-м-м, да так надо было. Для вашей же пользы. Я назвался агентом Скалли.

Девушка по-видимому немного успокоилась, так как, оглянувшись на супермаркет, подхватила агента под руку и отвела его подальше от входа.

· Вы кого-то боитесь? – насторожился Малдер.

· Нет. Но я с отцом... – Элизабет посмотрела на агента огромными черными глазами, в которых Малдер  увидел растерянность.

· И?… Почему вы передумали? – спросил он, а девушка потупила взгляд и только пожала плечами. – Мисс Пирс, то что произошло в больнице, очень серьезно. И я смогу вам помочь, если ваш отец согласится поговорить со мной.

· Да, да, - как-то безразлично кивнула Элизабет, но вдруг, схватив агента за руки горячо зашептала:

· Я боюсь его!

· Кого? – не понял Малдер.

· Мне кажется, это не мой отец!

«Вот тебе на!» - удивился Фокс. – «Ехал разгадывать тайну, а ее оказывается уже раскрыли».

· Почему вы так решили? – спросил он вслух.

· Он путает имена, он не понимает простых вещей, он удивляется, когда видит, что телефон без проводов!

· Это может быть последствием травмы, - осторожно предположил Фокс, в глубине сознания делая пометки в отклонении поведения Пирса.

· Да, да, так и доктор сказал. Но отец никогда не называл меня никакими дурацкими прозвищами!

· То есть?

· «Тыковкой», «уточкой» или «лисенком»… - Фокс выпятил губу. - … Ну вы же понимаете?!

· Да, - покачал он головой, - кажется, как никогда. А как он называет вас?

· «Котенком»! Представляете!

· Ужасно!

Девушка сердито вскинула голову и, увидев в глазах агента улыбку, сверкнула глазами.

· Вам смешно?! Но ни вы, ни этот треклятый доктор не слышали, что он кричит по ночам.

· ?….

· Он зовет каких-то людей, он называет какие-то координаты!… - Девушка казалось задыхалась от волнения. – И он напрочь забыл о своей близорукости.

· Хм, - промычал Малдер, нахмурившись. «Это уже кое-что». – Но все же, Элизабет, как насчет последствий аварии?

· Не знаю, - мотнула она головой. – Но я чувствую, что-то не так.

· Тогда, - Малдер взял девушку за плечи и развернул к себе так, чтобы видеть ее глаза, - вы должны уехать отсюда. И возможно прямо сейчас.

· Бросить его?!

· Нет, оставить до выяснения всех подробностей. Вы должны знать, кем бы он ни был, ему грозит большая опасность. Смертельная. И пока вы рядом с ним,  эта опасность грозит и вам.

· Но ведь вы из ФБР, - с надеждой сказала она.

· Да, - кивнул агент, - но для вас ФБР – не лучшая защита.

Элизабет удивилась, однако поверила.

· Что же нам теперь делать? 

· Я думаю, вам – уехать из страны, а этот человек…

· Вы понимаете, что говорите?! – рванулась и его рук девушка. – А если я все-таки ошибаюсь? И почему… почему я должна рушить свою жизнь из-за… Да я даже не знаю из-за кого!

· Возможно, он пешка в руках высокопоставленных игроков. А пешками, как известно, принято жертвовать в первую очередь.

· Оставьте свою шахматную терминологию! Я не для того просила встречи с вами. - Малдер заинтересованно посмотрел на Элизабет. - Помогите мне выяснить, кто он.

· Знаете вы не единственная задаетесь этим вопросом, - задумчиво произнес агент.

Элизабет резко шагнула к нему и прошептала:

· Так вы поможете?

«Прямо Керш в юбке!» - подумал Фокс и кивнул.

· А если окажется, что это не Энтони Пирс?

· Не Энтони?… - Фоксу вдруг показалось, что девушка испугалась его слов. – Но тогда… кто?

Малдер пожал плечами.

· Господи! Я запуталась совсем…

· Элизабет, - Малдер избрал, как ему показалось, самый любезный тон, - я наверное смогу помочь вам, если вы окажете мне одну услугу.

· Что?! 

· Я хочу поговорить с вашим отцом!.. – пояснил он. – Но, как бы получше выразиться, в неофициальной обстановке.

· Я не понимаю.

Гнев Элизабет уступил место любопытству.

· Мне бы хотелось, чтобы ваш отец пока не знал, что я федеральный агент, и, тем более, что я интересуюсь им.

· Другими словами, вы предлагаете мне солгать.

· Нет, назовём это маленькой хитростью, - произнёс Малдер отеческим тоном. - Представьте меня как своего друга…

· Друга? – девушка скользнула по нему оценивающим взглядом.

· Да, друга, знакомого, – Малдер всматривался в юное лицо, ожидая понимания и поддержки, - или,… ну я не знаю,… жениха, если хотите… 

· Что?! 

· Для друга я, пожалуй, староват, - рассуждал специальный федеральный агент, не замечая возмущения в голосе Элизабет, - а знакомые мужчины на базе, как правило, военные.

· Вы забываетесь! – прошипела девушка. Её чёрные глаза вспыхнули огнём обиды и негодования, и отблеск этого огня отразился на её щеках ярким румянцем. Фокс невольно отступил назад, не без основания полагая, что подобная вспышка может отразиться и на его физиономии в виде отпечатка ладони. Но девушка, взметнув копну соломенных кудрей, лишь отвернулась и нахохлилась, точно озябший воробей.

· Элизабет, вы не поняли, - с досадой произнёс он.

· А, по-моему, прекрасно поняла! – с вызовом воскликнула она, обернувшись.

· Вот это – самое дорогое, что есть в моей жизни, - тихо произнёс Фокс, приподняв руку с обручальным кольцом. – И к тому же я однолюб.

Что-то в голосе странного агента заставило Элизабет поверить ему, и от того ей стало очень совестно.

· Простите, - Элизабет зарделась ещё больше.

· Бывает, - устало отозвался Малдер. – Так как?

· Ты не познакомишь нас? - громкий голос заставил Элизабет вздрогнуть, а Фокса спрятать руку с кольцом в карман.

Артур ещё издали заметил высокого молодого человека, разговаривавшего с его дочерью, и как ему показалось, ссорившегося с ней. Но теперь и молодой человек и Элизабет выглядели смущенными и испуганными, словно дети, пойманные за воровством сладостей.

«Странный тип. Вроде молодой, а виски вон седые. Не военный. И нервный какой-то» - думал Черч, с интересом разглядывая Малдера, который судорожно пытался освободиться от кольца прямо в кармане.

· Папа, это Фокс, - безжизненными губами пролепетала Элизабет, - он…. - Девушка на миг замялась и испуганно взглянула на агента, который строил непонятные гримасы и суетливо копошился в кармане пиджака.

· Сэр, я рад познакомиться с отцом своей невесты! – вдруг чересчур громко воскликнул Малдер и, выдернув руку из кармана, протянул её Черчу. Удивление во взгляде Артура мгновенно погасло, уступив место раздражению.

· Вы рады? – холодно отозвался он, и отвернулся, не ответив на рукопожатие. – А я нет, - продолжил Черч, шагая к машине, - и до сего момента даже не представлял, что вы существуете, и что моя дочь… - он тяжело посмотрел на Элизабет, которая теперь была белее снега, - … такая скрытная.

Огромные глаза Элизабет вмиг налились слезами, и она вдруг подумала, что только полная дура может не верить собственному отцу, что она должна сейчас броситься к нему и просить прощения, что надо всё ему рассказать…. Она сделала шаг, но почувствовала, как сильная рука фэбээровца удерживает её.

Артур, видя перемены, происходившие в лице дочери, принял их за признаки обиды, и ему стало неловко за то, что отеческая ревность проявилась в нём так резко. «Идиот!» - обругал он себя, и пошёл на попятную.

· Ну что ж, Котёнок, – как можно мягче спросил он, – ты представишь меня?

Малдер, почувствовав, как вздрогнула и тут же ослабла девичья рука, удивлённо взглянул на Элизабет. Неуверенность, отчаяние, страх испарились, и теперь рядом стояла решительная и уверенная в себе молодая женщина, готовая идти до конца.

· Фокс Малдер, это Энтони Пирс – мой отец, - представила она мужчин, и, глядя на отца, добавила, – Я пригласила Фокса к нам на ужин.

***

Артур был не в восторге от этой затеи, но отказать не мог – не было повода. Да и потом как знать, давно ли они знакомы.

Для себя Артур решил, что будет лучше помалкивать, а справиться с ненужными вопросами он сможет старым фронтовым средством – виски без воды, поэтому за ужином говорили двое. Вернее, один беспрестанно что-то выспрашивал, а другой односложно отвечал.

· Откуда вы родом, мистер Пирс?

· Из ниоткуда, - усмехнулся тот.

· То есть? 

· Да какая тебе разница, - огрызнулся Черч, – для чего тебе это знать?

· Мы из Хартфорда, - примирительно отозвалась Элизабет, предлагая отцу салат. – По крайней мере, моя бабушка оттуда. А прадед был выходцем из Англии. Он погиб на войне.

· Это затронуло всех, - задумчиво произнёс Малдер. – Мой отец рассказывал мне страшные вещи о той войне. И о том, что когда война закончилась, все думали, что наступит вечный мир. А мир получился недолгим. Вы должны помнить, как начиналась Вьетнамская компания? – обратился он к Артуру.

· Да, - кивнул тот, и сосредоточил своё внимание на ловле вилкой маленьких зерен кукурузы, попадавшихся в салате.

· А как вы решили стать лётчиком, мистер Пирс?

· Очень просто. - Лицо Артура неожиданно озарилось мечтательной улыбкой. - В один прекрасный день я увидел маленький фанерный самолёт, круживший в небе выше птичьей стаи, и решил, что тоже непременно поднимусь и узнаю, что там - за облаками.

· Это было в Хартфорде.

· Да.

· Сколько вам тогда было?

· Лет семь, - вздохнул Артур и плеснул себе добрую порцию виски.

· Фокс, тебе налить? - Элизабет услужливо протянула ему бутылку, и тот, не особо уловив смысл вопроса, кивнул.

· Но теперь-то вы знаете, что выше облаков? 

Артур бросил внимательный взгляд на Малдера, но увидел простодушное, источавшее любопытство, открытое лицо большого ребёнка, и его это отчего-то разозлило.

· Выше облаков – неизвестность, парень… - задумчиво произнёс он и дёрнул головой, словно пытаясь отогнать от себя неприятные воспоминания. Потом приподнял стакан и, пригласительно качнув им в сторону Фокса, выпил содержимое.

· Что вы имеете в виду? – Малдер удивленно вскинул глаза и механически повторил движение хозяина дома, тут же сморщившись от жгучей волны, ворвавшейся в грудь. 

· Порой лучше вообще не ведать, что тебя там ждет, - недовольно буркнул Черч, которого этот молодой «любознайка» своими нескончаемыми вопросами приводил в бешенство.

· А вы знаете? – тут же подтвердил свою репутацию молодой человек.

Артуру на мгновение почудилось, что от наивного Фокса не осталось и следа. Под по-детски пушистыми ресницами он увидел острый и цепкий взгляд, который проник в самую душу. «А ты не такой простак, каким прикидываешься! И возможно не зря появился здесь, - подумал он пристально всматриваясь в лицо собеседника. – Ну ничего, мы тоже не первый день на свете!» Он плеснул виски себе и Фоксу и вновь поднял стакан. Малдер, в надежде, что тот не станет ждать его и выпьет один, задержал стакан на столе, но Черч настойчиво смотрел на гостя. Фокс собравшись с духом влил в себя ещё одну порцию огненного зелья. То что это было именно зелье, он уже не сомневался, так как в голове сильно шумело.

· Я, молодой человек, думаю, что и вас, и меня, да и всех на Земле ждёт одно и то же, - продолжил начатые рассуждения Артур. – С одной лишь разницей во времени. И позвольте дать вам совет, - он всем телом качнулся к Малдеру, – не тратьте это время на пустую болтовню, а то может оказаться, что его уже и не осталось.

· Папа, не говори так! 

Мужчины удивленно взглянули на Элизабет, о существовании которой, видимо, на время забыли, и тут же принялись усердно закусывать. Казалось, девушка была спокойна, но по тому, как побелели кончики её худеньких пальцев, крепко сжимавших ножку бокала с вином, оба поняли, что она сильно волнуется. Правда, каждый из присутствующих по-своему истолковал это волнение.

· Прости, Котёнок! – виновато пробормотал Черч и добавил себе ещё виски.

· Твой отец – немного философ! - улыбнулся Фокс и дотронулся до руки девушки, ощутив, как та дрожит. Он слегка сжал пальцы, и это незаметное рукопожатие вернуло Элизабет мужество.

· А вам не приходилось летать на современных моделях, на каких-нибудь э-э-э,… - Фокс попытался вспомнить хотя бы одну марку боевого самолета, но в голове гудел хмельной колокол, изгоняя из мозга все добытые немалыми усилиями знания. – На ср-р-рхзвуковых самолётах, - нашёл он наконец определение, хотя выговорить его не смог (язык упорно цеплялся за зубы!). - Я слышал, что на них используются внеземные технологии, взятые у пр-р-ршельцев, хотя это и держится в секрете.

Черч вытаращил глаза и с ненавистью посмотрел на Малдера.

· Ты что, смеёшься надо мной?!

· Вовсе нет, - опешил тот, - с чего вы взяли? 

Черч затравленно взглянул на дочь, но по её испуганному виду, понял, что тот не шутит. «Сверхзвуковые самолёты с внеземной технологией, …пришельцы! - быстро повторил он про себя ранее услышанную фразу, но яснее, а тем более легче ему не стало. - Да на чём вы тут летаете, чёрт бы вас всех побрал!» – зло подумал он.

· Папа, Фокс просто хотел знать, как ты относишься к этим нелепым слухам о «летающих тарелках», - проговорила Элизабет, не заметив, как её слова заставили брови Малдера на мгновение встать домиком.

· Впервые слышу, – недовольно ответил слегка захмелевший Артур.

· О чём? О сверхзвуковых самолётах, - медленно выговорил Фокс, - или о «летающих тарелках»? 

У Артура даже весь хмель выветрился, он почувствовал, что «ухажер» прижал его к стене.

· Бред! – натянуто усмехнулся он. - Я не летал на таких машинах, хотя… могу и не помнить, но думаю, что во время полётов мне некогда было читать комиксы о марсианах.

· Ну почему же о марсианах, - миролюбиво хмыкнул Малдер, - я думаю, что пришельцы откуда-нибудь с проксимы Центавра, - пошутил он, но хозяин дома даже не повернул к нему головы.

«Обиделся!» - решил Малдер.

«Болван!» - решил Артур.

· А об аварии вы что-нибудь помните? – Фокс вновь изобразил детское любопытство, пытаясь слегка пригасить разбушевавшиеся страсти.

· Нет.

· Совсем ничего?

· Нет! – на сей раз Черч выстрелил в ухажера таким взглядом, что любой другой, наверняка бы понял, что пора брать шляпу и откланиваться. Но, как видно, ухажер был не «любой» и не «другой», так что он продолжал пытку со всей изощрённостью.

· Но как такое возможно! Вас не было больше месяца, и вдруг вы здесь! Живой! И не помните, где были до этого!

· Не помню. Но знаю, что два месяца я провалялся в госпитале. А остальное – забыл. Понимаешь, забыл! – крикнул Черч.

· Но не забыли же вы, что летали вообще! – Фокс произвольно обвёл ладонью представляемое им «вообще», опрокинув при этом бутылку с виски. – Ой! Простите! – смутился он, и принялся судорожно растирать растекающуюся жидкость салфеткой.

· Не беспокойся, - пришла ему на помощь Элизабет, но Фокс, пытаясь запротестовать, опрокинул ещё и бокал с вином. Артур смотрел на суетящегося ухажера, и подумал, что тот не похож ни на тех ребят из госпиталя, ни на вояк с базы, а скорее он похож на простофилю. «Но кто знает, - рассудил он. – Раз уж тут на тарелках летают!…»

· То, что я летал, я прекрасно помню, - отозвался Черч, когда Фокс прекратил втирать виски и вино в стол, - но я уже говорил тебе, - что после аварии у меня отшибло память напрочь. - «А у меня отобьет её сейчас, если я выпью ещё хоть один глоток», - мелькнуло в голове специального агента. - Я и дня своего рождения не мог вспомнить.

· Но как же, Энтони,… - вновь всплеснул руками Малдер, едва не смахнув салатницу на пол.

· Мистер Пирс! - строго перебил его Артур. – Для тебя я - мистер Пирс!

· … почему ваша память столь избирательна? – не обращая внимания на его замечание, и на то, что Элизабет потихоньку стала убирать от него подальше посуду, продолжал Фокс. – Почему вы помните свою дочь, но не помните ничего, что касалось бы вашей работы? Ваши воспоминания детства яркие и насыщенные, а то, что касается обычной жизни - стерто из вашей памяти?

· Откуда я знаю! Может быть, я помню только лучшее, – небрежно бросил Черч, - вот тебя я бесспорно не вспомнил бы.

· Папа! – возмутилась Элизабет.

· Что, «папа»? – насупился Артур. – Он уже битый час пытает меня своими вопросами, а о себе ни слова. Мне может тоже небезынтересно, чем он промышляет, твой «Фокс
». – Черч вопрошающе посмотрел на Малдера, перейдя из обороны в наступление.

· Я? – Малдер хлопнул ресницами. – Я работаю в одной конторе, в Вашингтоне, занимаюсь выкапыванием и раскапыванием, знаете ли… , - проговорил он наконец и достал удостоверение члена независимого электронного журнала «Одинокий бандит».

Артур мельком взглянул на цветастую корочку и хмыкнул:

· «Одинокий юандит»! Археолог что ли?

· Да, что-то вроде того, - улыбнулся Малдер, представив Керша со щеточкой в руке. - А здесь я в отпуске. И здесь же я познакомился с вашей дочерью. Потому, как только выпадает минутка, мчусь сюда…

· Подробности можешь опустить, - проговорил Черч, разливая по стаканам остатки виски.

· Нет, мне хватит, - запротестовал Фокс, - я за рулём.

Но Черч махнул рукой:

· Больше не налью, остальное ты вылил.

«Да он законченный пьяница!» - с горечью подумал Фокс, и глотнул остатки виски.

«Да он законченный болван!» - с усмешкой подумал Черч, оставив свой стакан на столе.

· Простите, мистер Пирс, но мне хотелось бы у вас ещё спросить о…

· Что?! – Артур изобразил негодование. - А не кажется ли тебе, что ты слишком любопытный? - Он посмотрел на гостя сквозь стакан с виски. – Или слишком хитрый, «братец лис».

Малдер понял, что это вызов и что от Черча он больше ничего не добьётся, и потому собрал губы трубочкой, обозвав про себя эту гримасу улыбкой.

· Папа, ну зачем ты так! – воскликнула Элизабет. – Мне кажется, ты нарочно ищешь ссоры! Фокс помоги мне, - обратилась она к «жениху» и поднялась с бокалами в руках. Малдер покорно вышел из-за стола и побрёл за ней, стараясь не потерять равновесие.

***

· Я не в силах больше выносить эти игры! – горячо зашептала девушка, как только они оказались на кухне. – Мне кажется, что я делаю что-то гадкое! Я хочу прекратить этот спектакль!

· Элиз, - Фокс приблизил своё лицо настолько близко, что уловил запах, исходивший от её волос, - поверьте мне, мы на правильном пути.

От этих слов Элизабет отшатнулась.

· Вы уверены?

· Ведь ваш отец никогда не летал ни на истребителях, ни на каких либо других машинах, он ведь из-за плохого зрения был только механиком!

· Да, - Элизабет кивнула головой.

· Он ничего не знает ни о современных технологиях, ни о современных разработках.

· Да, - вновь кивнула девушка.

· Он никогда не слышал разговоров о пришельцах…

· А это-то тут причём?! – искренно удивилась Элизабет.

· Это я так, - махнул рукой Малдер, едва не налетев на нее.

· Но ведь это всё может быть последствием стресса, он мог запомнить, что летел в самолёте, но мог забыть в качестве кого, может его страстное желание стать лётчиком, теперь для него превратилось в реальность, ведь в медицине известны случаи, когда человек помнил не то, что с ним происходило, а то, что ему хотелось! А пришельцы и другая ерунда, то он никогда не интересовался этим. Да и разве может, хоть один уважающий себя современный человек тратить силы на такую чепуху! Это противоречит научным знаниям… это! Это просто чепуха! – распалилась Элизабет.

· Если бы вы знали, как мне знакомы подобные доводы, - улыбнулся Фокс. – А очки? Он прочитал документ, который был достаточно далеко от него.

· Да, - сдалась Элизабет – это странно.

· Эй! – раздался голос из гостиной. – Как там кофе?

· Я сейчас! – отозвалась девушка.

· Мне придётся удивить вас ещё раз, и прошу вас – доверьтесь мне, - тихо попросил Малдер. – И сделайте мне кофе покрепче.

***

Кофе пили в полном молчании. Ни Малдер, ни Черч не проявляли желания разговаривать, а Элизабет, утопив взгляд в чашке, напряженно ждала очередной схватки.

· Мистер Пирс, я не хочу с вами ссориться, - дипломатично начал Фокс, после очередного глотка кофе, от которого в голове слегка прояснилось. - Если вам неприятно моё общество, то обещаю больше не докучать вам своими вопросами, но у меня к вам есть одна просьба,… - Малдер впился взглядом в Артура.

· Что-нибудь откопать? – усмехнулся тот.

· ?… 

· Я решил, что это как-то связано с вашей работой, - пояснил он.

· Нет, - Фокс понимающе улыбнулся. - Я хочу в качестве свадебного подарка приобрести спортивный самолёт, но мне нужна квалифицированная оценка. Не испытав его, я не выложу за него ни цента.

Глаза Черча метнули искры, но он сделал вид, что это его ничуть не заинтересовало. Малдер не торопил его с ответом, он выжидал.

· А вы лётчик? – после долгого молчания спросил Артур.

· М-м-м, не совсем, я прошёл частную школу, - не моргнув глазом, соврал Фокс.

· Хм, - только и усмехнулся Черч, - но зачем вам самолёт, если вы не уверены в своих силах? 

· Не в силах, мистер Пирс, а в качественной оценке машины, - поправил его Малдер. – И потом, Элиз столько говорила мне о вас…

· Её зовут Элизабет, - оборвал его Артур, но Фокс и на этот раз пропустил грубость мимо ушей.

· … и я был уверен, что вы поможете мне в этом. Но потом с вами случилось несчастье, и нам пришлось отложить и покупку, и свадьбу. Однако теперь вы снова с нами...

· Что-то я не помню, чтобы дочь говорила мне о свадьбе, - Артур отвернулся от назойливого «жениха» и вопрошающе взглянул на Элизабет, которая слушала Малдера, словно захватывающую радиопередачу. Под взглядом отца она смутилась, но уже в следующий миг нашлась с ответом:

· Папа, Фокс как всегда торопится. Мы говорили о возможности свадьбы, но не оговаривали даты.

· А мне ты когда хотела сообщить?

· Но ведь ты,… - девушка осеклась и прямо посмотрела в глаза Артура. Такого твёрдого взгляда он никогда не видел у своей Джоанн! Его девочка была другая. Черчу стало тоскливо от этих мыслей. Нет! Раз Бог даёт ему возможность спасти его девочку в другом, пусть не очень понятном ему мире, то он сделает это!

· Так как? – бесцеремонно встрял в его раз мышления Малдер.

· Что как? – не понял Артур.

· Вы полетите со мной?

· Куда?! – одновременно воскликнули Элизабет и Черч.

· Как куда? – теперь «удивился» Фокс. – Я хочу, чтобы мистер Пирс совершил со мной пробный полёт и решил, достойна ли эта машина его дочери.

· Да! Нет! – вновь ответили два голоса.

· Папа, ты не можешь лететь! – запаниковала Элизабет, бросив на Малдера уничтожающий взгляд.

· Элиз, доверься мне, - тихо проговорил Малдер, многозначительно глядя на девушку. - Я обещаю, что с твоим отцом ничего не случится.

Элизабет прикусила губу, прекрасно поняв, что с ней сейчас говорит не мнимый жених, а специальный агент ФБР.

· Я полечу, дочка, - в свою очередь успокоил её Черч, и, глянув на Малдера, добавил, - в качестве пассажира, чтобы удостовериться, что этот человек достоин тебя.

Фокс мог бы поклясться, что в глазах Черча увидел усмешку, но отступать было поздно.

· Идёт, - согласился он. – Значит через неделю я за вами заеду.

***

Фокс уже был у дверей, когда в кармане затрезвонил сотовый.

· Малдер, - привычно отозвался он, выходя на улицу.

· Дорого бы я заплатил, чтобы узнать с кем он разговаривает, - проговорил Черч, обняв дочь за плечи.

· Наверное кто-то по работе, - задумчиво отозвалась Элизабет, глядя, как Фокс отчаянно машет рукой в надежде остановить такси. – Зачем ты его так напоил? – посмотрела она на отца.

· Чтобы не болтал. Смотри-ка, а он всё ещё разговаривает. Не иначе – женщина! – констатировал Артур, искоса поглядев на дочь.

Артур не ошибся.

· У меня всё в порядке, - отвечал Фокс в трубку, почему-то стараясь не дышать. – Голос? Да нет, всё в норме, Дэйна. Я ещё на недельку зазздержусь тут. Не-е-ет, я не пьян. С чего ты взяла? Дело? Да дело движется… Вот чёрт! (очередное такси промчалось мимо агента, звонко прогудев) Ладно, Скалли. Я позвоню.
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Ки Янг, один из третьей рабочей группы, докладывал о состоянии и расположении военных баз в Таджикистане. Эта далекая и давно забытая богом бывшая республика Советского Союза была наиболее интересна в стратегическом плане, потому все собравшиеся с интересом слушали отчет. Все. Кроме Робтона, сидевшего в углу небольшого кабинета и понуро опустившего голову.

Его эта информация не касалась. Он, как и его молодой коллега, все еще работал по самолету-призраку.

· Отлично Янг. Что по нарушителю? – спросил старший группы Эд Кейл.

Все обернулись в сторону Робтона. Тот ответил хмурым взглядом.

· И где Дюкс? – вновь спросил Кейл.

Дюкс опаздывал, и Робтон пожал плечами.

· Мы ждем ответ из ФБР, - уныло ответил он.

· ФБР?!

· Это шанс, - пробормотал Робтон, не поднимая глаз на шефа.

· Я же просил – минимум огласки?!

Робтон виновато кивнул.

· И?!…

· В этом деле слишком много чертовщины! – Толстые щеки Робтона побелели от злости. – Я испробовал все!

· Так. – Кейл постучал карандашом по столу. – Давно у них документы?

· Почти неделю.

И ты, Робтон, полагаешь, что для того, чтобы просмотреть досье, нужно семь дней? – Кейл надел очки и впился взглядом в агента. – Может ты устал?

· Сэр! – Дюкс замер в дверях, успев заметить кислую мину напарника.

· У вас по-моему опоздание входит в привычку, – жестко заметил Кейл. – Для этого нужны веские причины.

· Прошу прощения, сэр! Но я только что получил информацию по нашему делу. Вернее о причине нашего простоя.

Дюкс замер, ожидая реакции шефа – тот с интересом смотрел на него, но ничего не говорил.

Мартин продолжил:

· Я только что узнал, что ФБР заинтересовалось нашим клиентом. И отчего-то скрывает это от нас. Больше того, четыре дня назад к нему был направлен агент, который как я полагаю на данный момент находится в контакте с ним.

· Агент? Вы узнали – кто?

· Некий Мадер или Малер… Простите, - Мартин полез в записную книжку.

· Малдер, - поправил его Кейл. – Я его знаю.

Некоторое время он сидел, постукивая карандашом о стол, но наконец посмотрел на Дюкса.

· Необходимо немедленно изъять все документы по Пирсу. Дюкс, вы узнаете адреса, места встреч Малдера и Пирса, куда они ходили, кому звонили. И проверьте, кто еще занят в расследовании. Необходимо ликвидировать все утечки!

· Что ты думаешь? – удивленно глядя на Кейла, спросил Робтон.

· Я думаю, что мы что-то просмотрели. Что-то очень важное, раз этим занимается Малдер.

· Насколько я слышал о нем, - заметил Ки Янг, - он сумасшедший.

· А насколько знаю я, он может быть очень опасен и найти именно то, что находить вовсе не нужно, и что вы, Янг, себе даже в страшном сне не придумаете, - ответил Кейл и переглянулся с Робтоном.

Уж они-то точно знали, кто такой Малдер.
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Дэйна стремительно перебегала от шкафа к зеркалу и обратно, но всё равно знала, что опоздает, и оттого суетилась ещё больше. Она злилась на себя за свою несобранность, но понимала, что дело тут не в её личных качествах, а в том, что в последнее время ей всё больше и больше хотелось вернуться в ФБР. Положа руку на сердце, она могла бы поклясться, что работа в Квантико ей нравится. Теперь она могла полностью отдаваться науке и медицине, где большим подспорьем был её опыт работы над «Секретными материалами». Но как бы она не старалась убедить себя, что нашла именно своё дело, ей все-таки не хватало необузданного оптимизма Малдера, его фантастических идей, и что самое удивительное, Дэйна скучала без занудных, никчемных, бесцельных, вопиюще глупых погонь за истиной! 

Оторвавшись от своих мыслей, она вдруг поняла, что всё ещё стоит перед зеркалом и глупо хлопает глазами, вместо того чтобы «лететь» в лабораторию.

· Да что же это! – воскликнула она. – Совсем раскисла.

Подхватив портфель, Дэйна метнулась к дверям и, на ходу заметив брошенную на кресле газету «Волшебная пуля» (одна из тысяч, которые на досуге читал Малдер), нашла объяснение своему состоянию. Из всего того, чего ей так недоставало, большая роль отводилась Фоксу, который вот уже как неделю, был в командировке. Он, конечно, звонил, и не «забыл» подкинуть ей работу, но она всё равно скучала.

«Надо, сегодня же закончить анализы, по этому Пирсу», - подумала она, вбегая в просторное помещение лаборатории судебной медицины.

· Миссис Малдер, - окликнула её молодая студентка, - вам только что звонил мистер Фрохайк, и просил срочно с ним связаться.

Дэйна словно на стену налетела. «Такая спешка – к чему бы это!»

· Алло! Фрохайк? Это Скалли, - произнесла она, не заметив, как студентка удивленно посмотрела в её сторону, - что случилось?

· Дэйна, нам надо где-нибудь встретиться! Это срочно!

· Не темни, - нахмурилась Скалли, - выкладывай всё сейчас же!

· Я не могу сейчас! – вдруг зашептал Фрохайк. – Можно я приеду к тебе вечером?

· Ладно. – Дэйна отключила связь, но на душе стало тревожно. Фрохайк редко называл её по имени! И почему он шептал? «Нет, до вечера я не доживу!» – подумала она и набросила на руку плащ.

· Вы уходите?! - удивлённо воскликнула студентка.

· М-м-м, да, мне очень нужно уйти, - пробормотала Дэйна, не зная, что сказать этой девочке, - а вы, Марси, закончите, пожалуйста, анализы по делу Пирса.

· По делу Пирса?

· Да, вот в этой папке есть все данные.

***

В «Одиноком бандите» её встретили все трое.

· Скалли? – удивлённо спросил Ленгли, и посмотрел на неё так, словно она только что прошла сквозь стену.

· Какими судьбами?! - Фрохайк изобразил такую неподдельную радость, что у Скалли засосало под ложечкой.

· Что-то случилось? – участливо поинтересовался Байерс, и Дэйна нутром почувствовала, что случилось, и что эти трое что-то знают.

Собственно говоря, конспираторы из них были никудышные. Они попеременно бросали многозначительные взгляды друг на друга и очень переигрывали удивление. Дэйна, всё больше злясь, молчала, давая им время одуматься, а себе успокоится. Но время вышло, а заговорщики не одумались, да и она не успокоилась.

Первым не выдержал Лэнгли. Он с высоты своего роста уничтожающе посмотрел на Фрохайка, который под его взглядом стал ещё меньше, и коротко проронил:

· Ты сказал?

Фрохайк отрицательно качнул головой, а Байерс отвернулся. 

Оба великана бросили маленького Фрохи на съедение людоеду (в его роли сейчас выступала миссис Малдер) и величаво покинули сцену, а Скалли уже точила ножи и вилы.

· Итак? – Дэйна сложила на груди руки и впилась глазами в макушку Фрохайка.

· Дэйна, ты не волнуйся только, - пролепетал «малыш», - но Малдер, он…

Фрохайк сопел и мялся.

· Что?! – не выдержала она и оглянулась на Лэнгли и Байерса, надеясь получить от них более путное объяснение. Но те старались не смотреть в её сторону.

«А ведь он не звонил два дня!» - вспыхнуло в её голове, и сердце едва не захлебнулось кровью.

Наконец, Фрохайк поднял голову и большие стёкла его очков оказались на уровне глаз Дэйны. За этими стёклами ей почудился страх.

· Не говори, – прошептала она помертвевшими губами, и ухватилась за свитер Фрохайка.

«Откуда такой противный запах?» 

Эта мысль пришла вместе с осознанием того, что она лежит на полу.

· Малдер нас убьет! – раздался сверху голос Фрохайка, и тут же налетела новая волна мерзкого запаха.

· Это тебя он убьёт! – где-то  рядом возмутился Лэнгли. – Твоя любовь к театру может довести кого угодно до инфаркта! И прекрати выливать мой одеколон!

· Да твоим одеколоном только мух морить, - отмахнулся Фрохайк, и Дэйна приоткрыла глаза. Пол больше не качался.

· Скалли, как вы? – спросил Байерс, заметив, что она пришла в себя.

· Ну и напугала ты нас, - добавил Фрохайк, помогая ей сесть.

· Всё в порядке, - Дэйна поднялась на ноги и сурово посмотрела на всех троих. – Рассказывайте, или произойдет убийство!

· Понимаешь, Малдер запретил нам,… - жалобно занудил Лэнгли, но острые стрелы серых глаз заставили его сменить тональность. - Мы и сами-то не всё знаем, - обречённо рёк он.

· Он попросил раздобыть аппаратуру для прослушивания, - стал оправдываться Байерс, - запретил связываться с ним по телефону, просил заблокировать его номер для всех, даже для тебя.

· И что? – спросила Дэйна, хотя последнее ей не понравилось.

· Н-н-ну и всё,…- как-то жалобно пропел Байерс.

· Это точно?

· В общем – да, - выпалил Лэнгли, - и ещё он просил не искать его.

· То есть?

· Мы запрашивали в вашей «конторе» - нам сказали, он в отпуске, - пояснил Байерс.

· В отпуске? – Скалли постаралась сделать невозмутимое лицо. – А теперь это правда всё?

Троица дружно закивала головами.

· Вы напугали меня до смерти! – взорвалась она и отвернулась, потому что и из глаз непроизвольно брызнули слёзы.

· Нам кажется, что ему нужна помощь, - осторожно добавил Байерс, смущенно глядя на женщину.

· Почему? – Дэйна, быстро справившись с минутной слабостью, вновь обернулась.

· Его интересовало, как действуют парашюты…

Дэйна обвела их медленным взглядом и проговорила, отчеканивая каждое слово:

· Он сейчас занимается делом лётчика. И вероятно работает под прикрытием. А вы! Просто прекратите наводить панику!

Раскрасневшаяся и злая, она готова была разорвать всех троих на кусочки, но, посмотрев на их виноватые физиономии, лишь махнула рукой.

***

· Что же ты о письме не разболтал? – спросил Лэнгли у Фрохайка, когда Скалли ушла. - Она бы наверняка туда рванула.

· Мы все – болваны, - многозначительно проговорил тот.

· Говори за себя, - отрезал Байерс.

***

· Миссис Малдер! – давешняя студентка встретила Дэйну у самых дверей и протянула ей папку с отпечатанными листами. – Вы только взгляните на результаты анализов!

Скалли, прочитав первые данные, поняла, что Малдер остается верен своему делу.

· Вы проверяли дважды? – спросила она у Марси. Та кивнула и удивлённо уставилась за спину Скалли. Дэйна обернулась, следуя за её взглядом, и тут же почувствовала, что папка с бумагами взметнулась из рук вверх.

· Эй! – возмущённо воскликнула она, глядя на маленького толстого человечка, молчаливо перелистывающего данные с анализами. – В чём дело?!

· Этим теперь займется ЦРУ, - коротко ответил второй, более молодой человек, остановив поток возмущения Скалли улыбкой хищника.

· Где ваш муж, миссис Малдер? – задал вопрос толстяк, но увидев, как от лица женщины отхлынула кровь и плотно сжались губы, лишь кивнул напарнику:

· Здесь всё! Захвати образцы.

Дэйна, провожая взглядом нежданных визитёров, поняла что Байерс был прав, и Малдеру очевидно нужна помощь. «Он наверняка рассчитывал на эти результаты. А она так бездарно отдала их. Но ничего! Она хорошо запомнила несколько цифр и их должно хватить Малдеру. Только вот где искать его? И как опередить ЦРУ?» 

· Марси, ты не запомнила, на запросе стоял адрес? – спросила она у студентки, всё ещё не пришедшей в себя от волнения.

· Нет, - ответила та. – Там даже телефона не было, я еще удивилась.

Это хорошо, - вздохнула Дэйна.

Продолжение следует
� ЦРУ – Центральное Разведывательное Управление. Создано в декабре 1947 года.


� «Малютка» - название атомной бомбы, сброшенной на Хиросиму.


� Fox (англ.) - лис





